
CONTRATO DE PRÉSTAMO

ENTRE

Gobierno Autónomo Descentralizado Municipal del Cantón Daule

Y

Corporación Andina de Fomento

Conste por el presente documento el Contrato de Préstamo que se celebra entre la
Corporac¡ón Andina de Fomento (en adelante, "Q\f"), representada en este acto por su
Representante en la Repúbl¡ca del Ecuador, señora Patricia Rosar¡o Alborta Valda, de
nacionalidad boliviana e identificada con pasaporte emitido por el Estado Plurinacional de
Bolivia número DE01211 , debidamente facultada para ello mediante documento poder
otorgado ante Notario Público pr¡mero del Circuito de Panamá, Sr. Jorge Eliezer Gantos
Singh, en fecha 26 de oclubre de 2023, debidamente apostillado bajo el No. 2023-25306,
en fecha 13 de nov¡embre de 2023: y de la olra parte, el Gobierno Autónomo
Descentralizado Municipal del Cantón Daule (en adelante, el "Prestatario"), representado
en esle acto por Wilson Fidel Cañizares Villamar, de nacionalidad ecuatoriana e identificado
con cédula de ciudadanía número 0907716'14-6, en su cal¡dad de Alcalde Munic¡pal del
Cantón Daule; deb¡damente facultado para ello mediante Resolución N' 51-GADIMCD-23
del llustre Concejo Mun¡cipal de Daule en su Sesión Ordinaria celebrada en fecha 16 de
marzo de 2023, y cuyo nombram¡ento se evidencia en Credencial conferida por el Consejo
Nacional Electoral de fecha I de mayo de 2023, en adelante y coniuntamente las Partes,
en los términos y condiciones que a continuación se señalan:

CLÁUSULA 1. Antecedentes
1.1. El Prestatario ha solicitado a CAF el otorgamienlo de un préstamo a interés para
financiar, en los térm¡nos del presente Contrato de Préstamo, el "Programa lntegral de
Desarrollo Urbano del Cantón Daule" (en adelante, el "Proorama").

1.2. CAF ha consentido en aprobar el otorgam¡ento del Préstamo (según se define más
adelanle), el cual estará sujeto a los térm¡nos y condiciones estipulados en el Contrato de
Préstamo

1.3. Las Partes convienen expresamente en que a partir de la Fecha de Entrada en
Vlgenc¡a, el Préstamo estará sujeto en su integridad a los términos del Contrato de
Préstamo, los cuales reemplazarán en su totalidad cualquier otro acuerdo anterior verbal o
escrito sobre el mismo objeto entre las Partes.
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1.4. Los lérminos in¡ciados en mayúsculas no definidos especificamente en estas
Condiciones Particulares o en los Anexos tendrán el significado asignado a ellos en las

Condlciones Generales.

cLÁusuLA 2. objeto del contrato
2.1. Sujeto a los términos previstos en el Contrato de Préstamo, CAF otorga al
Prestatario y el Prestatario acepta para sí, a título de préstamo a ¡nlerés, el monto indicado
en la Cláusula de estas Condiciones Particulares lllulada " Monto del Préstamo" , para
utilizarlo exclus¡vamente de conformidad con lo previsto en el Contrato de Préstamo

CLÁUSULA 3. Monto del Préstamo
3.1. El préstamo a interés que CAF otorga al Prestatario será hasta por un monto de
treinta y c¡nco millones de Dólares (USD 35.000.000,00) (en adelante, el "Préstamo")

CLÁUSULA 4. Plazo del Préstamo
4.1 . El Préstamo tendrá un plazo de quince ( 1 5) años, ¡ncluyendo un Periodo de Grac¡a
de cuarenla y ocho (48) Meses, ambos contados a partir de la Fecha de Entrada en
V¡9encia.

CLÁUSULA 5. Uso y Destino de los Recursos del Préstamo
5.1. El Prestatario expresamente conviene en que los recursos del Préstamo serán
ut¡lizados en eslr¡cto cumplimiento con lo previsto en este Contrato de Préstamo y

destinados exclusivamente al f¡nanciamiento parcial de los s¡gu¡entes rubros del Programa:

a) preinversión (estudios, diseños);
b) costos directos de los proyectos (obra, fiscalizacaÓn, supervisiÓn y aspeclos sociales

y amb¡entales);
c) coord¡nación del Programa y/o fortalecimiento institucional;
d) auditoria externa y consultorías independientes; e
e) impuestos.

CLÁUSULA 6. contrato de Garantia
6.1. Las obligaciones de pago que contrae el Prestatar¡o bajo el Contrato de Préstamo
estarán en todo momento garantizadas incond¡cional e irrevocablemente por el Garante.

6.2. En forma s¡multánea a la firma del presente Contrato de Préstamo, CAF y el Garante
suscriben el Contrato de Garantía, que se incorpora al presente Contrato como Anexo
titulado "Conlrato de Garantía" , formando parte integrante del mismo.

6.3. El Prestatarlo solicitará mediante not¡ficac¡Ón escr¡ta al Garanle su conformidad
previa a los fines de efectuar modificac¡ones al Contrato de Préstamo conforme a lo previsto
en la Cláusula de las Cond¡ciones Generales lilulada "Mod¡ficaclones". Para que las

modificaciones aquí referidas sean acordadas con CAF, el Prestatario deberá presentar

evidencia de la conformidad del Garante.

CLÁUSULA 7. organ¡smo Ejecutor
7 .1 . Las Partes convienen en que la ejecución del Programa y la ut¡lizaciÓn de los
recursos del Préstamo serán llevados a cabo por el Prestatario, o la entidad que le sustituya
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7.2. El Prestatario declara y garantiza que el Organismo Eiecutor se encuentra
debidamente facultado para cumplir las obligaciones y eiercer las atribuciones que le
corresponden conforme a lo previsto en el Contrato de Préstamo, siendo en todo caso el
Prestatario el único responsable frente a CAF por el cumpl¡m¡enlo de las obligac¡ones de
éste y del Organismo Ejecutor balo el Contrato de Préstamo.

CLÁUSULA 8. Plazo para Solicitar Desembolsos
8.1. El Prestatario tendrá un plazo de hasta seis (6) Meses para solicitar el primer
Desembolso y de hasta cuarenta y ocho (48) Meses para sol¡citar el último Desembolso.
Ambos plazos serán contados desde la Fecha de Entrada en V¡gencia.

8.2. Con una antrcipación no menor a treinla (30) Dias y en todo caso antes de la fecha
de venc¡miento de los plazos establecidos en la sub-cláusula anterior, el Preslatar¡o, con el
consentimiento del Garante si lo hubiere, podrá solic¡tar por escr¡to una prórroga, la que
será debidamente fundamentada, pudiendo CAF aceplafa o rechazarla a su d¡screc¡ón.

8.3. En caso que CAF decida aprobar la prórroga solicitada conforme a la sub-cláusula
anterior enviará una comunicación al respecto señalando el nuevo plazo aprobado.

CLÁUSULA 9. Obligaciones del Prestatario y/o el Organ¡smo Ejecutor en
relac¡ón con el Programa

9.1. El Prestatario y/o el Organismo Ejecutor, según corresponda, deberán llevar a cabo
la ejecuc¡ón del Programa conforme a lo previsto en el Manual Operativo del Programa
("MOP"). El MOP es una herramienta complementaria al Contrato de Préstamo, cuyo obieto
es mejorar la implementación, gestión y administración del Préstamo, y donde se
establecen los lineamienlos, procedimientos, modelos documentarios y fo[mularios que
regirán y orientarán la e.iecución, el control, el acompañam¡ento, la superv¡s¡ón y la
sostenib¡lidad del Programa.

9.2. Las obl¡gaciones, requisitos y procedimientos previstos en el MoP y acordados por
CAF, incluyendo s¡n l¡m¡tac¡ón, aquellos relacionados con el contenido minimo de la
documentación refer¡da en la Cláusula de eslas Condiciones Parliculares titulada
"Condic¡ones Espec,a/es", serán de obl¡gatorio cumpl¡miento durante la ejecución del
Programa.

9.3. El MOP será acordado por escr¡to entre CAF y el Prestatario y/o el Organismo
Ejecutor, según corresponda, y podrá ser mod¡f¡cado por estos medlante acuerdo suscrito
por CAF y el Prestatar¡o y/o el Organismo Ejecutor.

9.4. En caso de d¡screpancia entre alguna estipulación del MOP y el presente Contrato
de Préstamo. prevalecerá lo d¡spuesto en el Contrato de Préstamo.

9.5. El Prestatario deberá efectuár los aportes o desembolsos que le correspondan como
recursos de contrapartida local en la forma prevista en el Presupuesto incluido en el Anexo
Técnico y en el MOP.
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9.6. El Prestatario y/o el Organ¡smo Ejecutor, según corresponda, deberán garantizan y

asegurarse de que la supervisión técnica, ambientaly social exlerna se encuentre operativa
y en funciones durante la ejecución del Programa.

9.7. CAF not¡f¡cará al Prestatar¡o cuando se hayan cumplido las cond¡c¡ones prev¡stas

en esta Cláusula, en la Cláusula de las Condiciones Generales lilúlada "Cond¡c¡ones

Previas a /os Desembo/sos" y las Cláusulas de estas Condiciones Particulares t¡tuladas
" C on d ic¡ o n e s Especla/es ".

CLÁUSULA10. condicionesEspec¡ales
10.1. El Prestatario y/o el Organismo Elecutor deberá cumplir a satisfacción de CAF, con
las condiciones previas al primero y a todos los Desembolsos establecidas en la Cláusula
de las Condiciones Generales. lilulada "Cond¡ciones Previas a /os Desembo/sos" y,

además, con las siguientes cond¡c¡ones especiales, las cuales han s¡do diseñadas y

acordadas con el propós¡to de fortalecer la viabilidad técnica, económica, instituc¡onal,
ambiental y social del Programa:

10.2. Prev¡o al primer Desembolso del Préstamo:

Presentar a CAF

1. Evidencia de que el Departamento de Cooperación lnter lnstiluc¡onal e lnternacional
del Organismo Ejecutor cuenta en su Estatuto Organizacional con las funciones de
gest¡onar y adm¡nistrar operaciones con la banca mult¡lateral, asi como con los
recursos técn¡cos, financ¡eros, ambientales y sociales para la gestión integral del
Programa.

2. Un MOP, que deberá ser acordado por las Partes. El MOP será de obligator¡o
cumplimiento durante el Periodo de Desembolsos del Préstamo.

3. lnforme inicial con corte al semestre calendar¡o más reciente, de acuerdo al
contenido acordado en el MOP.

10.3. Prev¡as al ¡n¡c¡o de los procesos de l¡citación de las obras

Presentar a CAF:

1. Pliegos y Términos de Referencia para la contrataclÓn de las obras y de la

fiscal¡zación, incluyendo los proyectos de ingeniería, las especificac¡ones técnicas,
y condiciones ambientales y sociales, con énfasis en el cumpl¡miento de la

normativa ambiental y social vigente y las Salvaguardas Ambientales y Sociales de
CAF. así como los mecan¡smos de sanción ante incumplimientos, conforme al
alcance acordado en el MOP.

2. Términos de Referencia de: (¡) una Auditoria Externa lndependiente; y (i¡) una
consultoría de superv¡sión amb¡ental y social independiente; conforme al alcance a

ser acordado en el MOP.
3. Evidencia de que se cuenta con la conformidad del Min¡sterio de Transporte y Obras

Públ¡cas (MTOP) para la inlervención de la Avenida León Febres-Cordero, de
acuerdo con el marco regulatorio aplicable.
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4. Copia de los Permisos y/o Autorizaciones Ambientales otorgados por la Autoridad
Amb¡ental Competente.

5. Diseños del proyecto piloto para la implementación de infraestructura verde de
drenaje y riego con agua de reuso y/o pluvial para el proyecto de regeneración
urbana de la Avenida León Febres-Cordero.

6. Para el proyecto Malecón de la Aurora:
(a) Copia de la resoluc¡ón de ocupación para uso de zona de playa y bahía,

emitida por la Subsecretaria de Puertos y Transporte Marítimo y Fluvial del
Ministerio de Transporte y Obras Públ¡cas (MTOP) y/o la D¡rección Nacional
de los Espac¡os Acuáticos (DIRNEA).

(b) Plan de expropiaciones y reubicación de la(s) familia(s), con su respectivo
cfonograma y presupuesto de ejecuc¡Ón.

(c) Diseños definitivos para la repotenciación y/o construcción de la planta de
tratamienlo de aguas residuales, que considere la implementac¡ón de un
sistema de control de olores.

10.4. Previas al primer Desembolso para cada proceso de contratación del Programa

Presentar a CAF:

Dictamen jurídico emitido por el Prestatario bajo el cual declare que los procesos de
selección de los contrat¡stas de obra y de f¡scal¡zación están de acuerdo con la
normativa nacional vigente y con el Contrato de Préstamo.

10.5. Previas al in¡cio de cada obra del Programa

Presentar a CAF:

1 . Cop¡a de los contralos de obra y de f¡scalización correspondienles a cada proyecto.
2. Evidencia de haber contratado la consultoria de supervisión ambiental y social

independiente, conforme al alcance a ser acordado en el MOP.
3. El Plan de Manejo Amb¡ental y Social (PMAS) y su presupuesto actualizado,

conforme al alcance a ser acordado en el MOP.
4. Evidencia de la efectiva liberación de áreas para el proyecto del Malecón de La

Aurora.
5. En caso que apl¡que, ev¡dencia de los acuerdos realizados con los operadores de

servicios públicos para gestionar las posibles ¡nterferencias de los mismos durante
la ejecución de las obras del Programa.

6. lnforme de levantam¡ento soc¡oeconómico de las unidades sociales (industrias,
servic¡os, comercios, unidades educat¡vas, negoc¡os formales e informales, y otras
un¡dades productivas) que posiblemente se puedan ver afectadas por la
construcc¡ón del proyecto de regeneración urbana del casco central de Daule.

7. lnforme que avale la efectiva implementación del proceso de comunicación y
relac¡onamiento con la comunidad, en cada uno de los sitios de implantación y área
de influenc¡a de cada obra, que involucre a las partes interesadas y actores
relevantes, incluyendo la implementación y funcionamiento del mecanismo de
quejas y reclamos.

8. Plan de manejo de tráfico vehicular y peatonal aprobado por la autoridad
competente que establezca los límites de los sitios de intervención y los fluios de
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tráfico y desvíos correspondientes, a ser ejecutadas por cada contratista durante la

fase de construcción de obras. El plan, deberá considerar señalizaciÓn, desvios,
cambios de flu.lo, funcionamiento y operación del servicio de transporte público,
entre otros, y deberá garantizar la seguridad vial y minimizar las interferencias a los
pealones. ciclistas. residentes y comercios.

9. Plan de arbolado urbano, considerando especies nativas aprop¡adas según el área
de ¡ntervención para los proyectos del Programa.

10.6. Durante el Periodo de Desembolsos

A. Presentar a CAF

(rw
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1. Durante los primeros noventas (90) Días de cada año calendario evidencia de Ia
incorporación, dentro del presupuesto anual del GADM del CantÓn Daule, de los
recursos para financiar la contrapart¡da local del Programa.

2. Cuando se produzca una emergencia, incidente, evento y/o cond¡c¡Ón subestándar
o un incumplimiento de la normativa, presentar un Plan de Acción Correct¡va (PAC)
para correg¡r o remediar los daños o atender otras consecuencias adversas deb¡das
a cualquier evento. Este plan incluirá, como mínimo, lo s¡gu¡ente: (i) la descr¡pc¡ón y
magnitud del daño, afectación ambiental o evento; (ii) las acc¡ones propuestas para

su invest¡gación, corrección, remediación, mitigación de daño y otras consecuencias
adversas; (ii¡) la asignac¡ón de responsab¡lidades de las medidas correctivas a ser
implementadas: y (iv) los costos estimados para la aplicación de medidas
correctivas.

3. A los doscientos setenta (270) Dias de la flrma del Contrato de Préstamo, entregar
a CAF un informe con la estrategia para m¡nimizar el uso de agua potable en el r¡ego
de las áreas verdes de los proyectos del Programa y el avance de la implementación
del proyecto piloto para la ¡mplementación de infraestructura verde de drenaje y
riego con agua de reuso y/o pluvial para el proyecto de regeneración urbana de la
Avenida León Febres-Cordero.

4. Copia de la m¡nuta de aprobación por parte del GADM del CantÓn Daule a los
Pl¡egos y Términos de Referencia para la contrataciÓn de estudios y consullorías
que se financien con recursos del Programa.

5. Los siguientes informes, en versión PDF, de acuerdo al contenido acordado en el
MOP:

(¡) Semestral de avance, a ser presentado a más lardar a los cuarenla y cinco
(45) Días desde la culminación de cada semestre calendario.

(ii) Semeskal de avance de la Consultoria Ambiental y Social lndependiente, a
ser presentado a más tardar a los cuarenta y c¡nco (45) Dias desde la
culminación de cada semestre calendar¡o, duranle el Periodo de
Desembolsos del Programa.

(ii¡) Auditoría externa del Programa: a ser presentado a más tardar dentro de los
cienlo veinte (120) Dias poster¡ores al cierre de cada año calendar¡o, una
vez realizado el primer Desembolso. En caso de que el primer Desembolso
ocurra en el segundo semestre, el informe anual será presentado en el año
subsiguiente y cubrirá la totalidad del periodo que corresponda desde el
inicio de la e.lecución del Programa.

(iv) Clerre, a ser presentado a más tardar a los dosc¡enlos setenta (270) Dias
del último Desembolso del Programa.
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(v) CAF podrá sol¡citar los informes que cons¡dere razonables y/o apropiados
respecto a la ut¡l¡zac¡ón de las sumas desembolsadas y al desenvolvimiento
del Préstamo, según lo previsto en el Contrato de Préstamo.

B. Dar cumplimiento a las Salvaguardas Amb¡entales y Sociales aplicables a las
Operaciones de CAF y a la normativa ambiental, social y laboral vigente y apl¡cable a
las obras del Programa.

C. lnformar cualquler cambio significalivo en los contratos, lales como obras
complementarias, modificaciones de alcance, plazos, montos, riesgos técnicos,
ambientales y sociales adversos, entre otros, los cuales deberán ser previamente
comun¡cados a CAF para su evaluación y aprobación de ser el caso, adjuntando el
informe con la justif¡cación técnica respectiva. Adicionalmente, informar a CAF sobre
cualquier cambio institucional o sobre las d¡sposiciones legales en el sector que puedan
afectar la ejecución del Programa y/o los proyectos, incluyendo a las instiluciones
públicas vinculadas del Programa.

10.7. Previo al último Desembolso

Presentar a CAF

El Plan de Operación y Manten¡miento para los próximos c¡nco (5) años de los
proyectos del Programa, incluyendo: (i) los acuerdos con el MTOP para el proyecto
de la Aven¡da León Febres-Cordero; (ii) el mantenimiento de las áreas verdes
intervenidas; (iii) las instancias responsables; (iv) el presupuesto estimado anual; y
(v) las fuentes de f¡nanciamiento.

10.8. A los c¡ento ochenta (180) D¡as del últ¡mo Desembolso, presentar

1. Documento de transferencia de la infraestructura hidrosanilar¡a construida en el
Programa, a la empresa prestadora de servicios correspondiente para su operación
y mantenimiento, ¡ncluyendo la certificac¡ón de recepción a conformidad por parte
de ésta de los planos As-8u/t.

CLÁUSULA 11. Reembolso y Reconoc¡miento de lnversiones y Gastos
1'1.1. El Prestatario podrá gest¡onar ante CAF, con cargo al Préstamo, el reembolso de
inversiones y gastos elegibles del Programa, causados en el período comprendido entre la
fecha de solicitud del financiam¡ento recibida el 28 de septiembre de 2022 y la fecha del
primer Desembolso, siempre y cuando:

a) las inversiones y gastos cuyo reembolso se pretende sean eleg¡bles según lo
previsto en la Cláusula de estas Condic¡ones Parliculares titulada "Uso y Dest¡no
de /os Recursos del Préstamo" ,

b) Ios proced¡m¡entos de contratación aplicados a d¡chas invers¡ones y gastos estén
en concordancia con lo establecido en las Cláusulas de las Condiciones Generales
tituladas 'Adguls¡ción de B¡enes, Contratación de Obras y Selección y Contratac¡ón
de Consultores".

11.2. El monto total del reembolso de inversiones y gastos no podrá exceder del veinte
por cienlo (zook) del monto total del Préstamo.
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CLÁUSULA 12. Amortizac¡ón del Préstamo
12.1 . la amort¡zac¡ón del Préstamo se efectuará mediante el pago de veintitrés (23)

Cuotas semestrales, consecutivas y en lo posible iguales, a las cuales se añadirán los

¡ntereses devengados al vencimiento de cada uno de los Periodos de lntereses.

12.2. la primera de las Cuotas se pagará en la Fecha de Pago de lntereses que

corresponda a los cuarenta y ocho (48) Meses contados a partir de la Fecha de Entrada en
Vigenc¡a; la segunda Cuota, en la Fecha de Pago de lntereses que corresponda a los

ciñcuenta y cuaÚo (54) Meses contados a partir de la Fecha de Entrada en Vigencia, y así

sucesivamente hasta completar el número de Cuotas aquí expresado.

12.3. Todo atraso en el pago oportuno de una cualquiera de las Cuotas, facultará a CAF

a cobrar los correspondientes intereses moratorios, en la forma prevista en la cláusula de
las condiciones Generales litulada " lntereses Moratorios", ylo a suspender las obligaciones
a su cargo, ylo a declarar de plazo venctdo el Préstamo, de acuerdo a lo dispuesto en las

Cláusulai de las Condiciones Generales tituladas "SuspensiÓn de Obligac¡ones a Cargo de
CAF y "Declarac¡ón de Plazo Venc¡do del Préstamo" .

CLÁUSULA 13. Pagos Anticipados Voluntarios
14.1 El Prestatario podrá hacer pagos antic¡pados voluntarios al Préstamo con el previo

cumplimiento, a satisfacción de CAF, de todas las condlciones sigu¡entes:
a) que el Preslatar¡o no adeude suma alguna a CAF por concepto de capital, inlereses,

comis¡ones y/u otros gastos y cargos;
b) que hayan transcurrido al menos noventa y seis (96) Meses contados desde la

Fecha de Entrada en Vigencia,
c) que el valor del pago anticipado voluntario sea un múltiplo entero de una Cuota;
d) que el Prestatar¡o informe por escrilo a CAF, con por lo menos cuarenta y c¡nco (45)

Días de anticipación a la fecha en que se proponga efectuar el prepago, acerca de
su intención de realizat un pago antic¡pado voluntario; y

e) que el pago anticipado voluntario se realice en una Fecha de Pago de lntereses.

14.2 Salvo acuerdo en contrario entre las Partes, el pago anticipado voluntario se aplicará
a las Cuotas por vencer en orden ¡nverso a su fecha de vencimiento.

'14.3 El Prestatar¡o pagará a CAF cualquier olro gasto asociado al pago anticipado
voluntario correspondienle, incluyendo sin limitación alguna, aquellos que se deriven de la

supervisión de la operación, de la naturaleza de la modal¡dad operaliva y/o de la terminación
anticipada del Contrato de Préstamo.

14.4 En caso de que el prepago se realice en una fecha distinta a una Fecha de Pago de
lntereses (prev¡a conformidad de cAF), el Prestatario pagará además el costo financiero
incurrido por CAF que se derive de cancelar o modificar la correspondiente captac¡ón

asociada con dicho pago antic¡pado de haberlo.

14.5 Salvo acuerdo en contrario entre las Partes, las nolificaciones de pago anticipado
voluntario son irrevocables.

CLÁUSULA 14. lntereses

GfiF
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14.1. El Prestatario se obl¡ga a pagar a CAF intereses sobre el Saldo lnsoluto del
Préstamo en cada Fecha de Pago de lntereses.

14.2. Los ¡ntereses refer¡dos en la sub-cláusula anterior, serán calculados a la tasa anual
variable que resulle de sumar la SOFR a Plazo aplicable al respectivo Período de lntereses
y un margen de dos por ciento (2,0070) (en adelante, el "Marqen"), o el que sea aplicable
conforme a la sub-cláusula siguiente (en adelante, "Tasa de lnterés"). Asimismo, será de
aplicación lo establec¡do en la Cláusula de las Condic¡ones Generales t¡tulada "/nfereses".
En ninguna circunstanc¡a la Tasa de lnterés apl¡cable a cualquier Período de lnterés podrá
ser inferior a cero.

14.3. El Prestatar¡o acepta y conv¡ene ¡rrevocablemente en que el Margen podrá ser
modificado por CAF si la Fecha de Entrada en V¡gencia ocurre después de transcurr¡do el
plazo prev¡sto en la normativa de CAF aplicable. En dicho caso, el Margen será el que CAF
comunique por escrito al Prestatario como aplicable a la Fecha de Entrada en Vigencia
med¡anle el procedimiento prev¡sto para ello en la Cláusula de estas Condiciones
Particulares lilulada "Comunicaciones". De no existir una comunicación de CAF en tal
sentido dentro de los tre¡nta (30) Días siguientes contados a partir del momento en que CAF
toma conocim¡ento de la ocurrencia de la Fecha de Entrada en Vigencia, se aplicará el
Margen referido en la sub-cláusula anterior.

14.4. El Prestatario acepta y conv¡ene irrevocablemente que SOFR a Plazo quedará
sustitu¡da por la Tasa de Referencia Alternativa, en caso de que ocurra un Evento de
Reemplazo de Tasa de Referencia. En d¡cho supuesto, CAF notificará al Prestatario la Tasa
de Referencia Alternat¡va conforme a lo previsto en la Cláusula de estas Condiciones
Particulares titulada "Comunicaciones", la cual será aplicable y surtirá plenos efectos desde
la fecha de la recepción por el Prestatario de dicha notificac¡ón. En este supuesto, toda
referencia a SOFR a Plazo ¡nclu¡da en las Cond¡ciones Particulares de este Contrato de
Préstamo será cons¡derada como una referencia a la Tasa de Referencia Alternativa
notificada por CAF. La referida notificación incluirá todos aquellos elementos que resulten
necesarios para definir el cálculo y la determinación de la Tasa de Referencia Alternativa.

'14.5. Si cualquier pago que el Prestatario deba hacer en virtud del Contrato de Préstamo
no es realizado en la fecha en que efectivamente debía efectuarse (ya sea en un
vencimiento convenido o anticipado conforme al Contrato de Préstamo), el monto
respectivo generará intereses morator¡os en la forma prevista en la Cláusula de las
Condiciones Generales titulada "/nfereses Morator¡os".

CLAUSULA l S. Financiamiento Compensatorio
15.1. Durante los pr¡meros ocho (8) años contados a partir de la Fecha de Entrada en
Vigencia (o durante los que sean aplicables conforme a la sub-cláusula s¡guiente), CAF
financ¡ará con carácter no reembolsable d¡ez (10) Puntos Bás¡cos (o los que sean aplicables
conforme a la sub-cláusula sigu¡ente) de la Tasa de lnterés. Dicho financiamiento se
realizará con cargo al Fondo de Frnanciam¡ento Compensatorio de CAF (en adelante, el
"Financiamrento ComDensatorio").

15.2. El Prestatario acepta y conviene ¡rrevocablemente en que el Financiamienlo
Compensatorio podrá ser mod¡ficado o term¡nado por CAF si la Fecha de Entrada en
Vigencia ocurre después de transcurrido el plazo previsto en la normal¡va de CAF aplicable.
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En d¡cho caso, el F¡nanciamiento Compensatorio será el que CAF comunique por escrilo al
Prestatario como aplicable a la Fecha de Entrada en Vigencia mediante el procedimiento
prev¡sto para ello en la Cláusula de estas Condiciones Paliculares titulada
"Comun¡cac¡ones". De no existir una comunicación de CAF en tal sentido dentro de los

tre¡nta (30) Días siguientes contados a part¡r del momento en que CAF toma conoc¡m¡enlo
de la ocurrencia de la Fecha de Entrada en Vigencia, se aplicará el Financiamiento
Compensatorio referido en la sub-cláusula anterior.

CLÁUSULA 15. Comisión de Compromiso
16.1. El Prestatario pagará a CAF una Comisión de Compromiso de cero coma treinta y

cinco (0,35%) anual (o los que sean aplicables conforme a la sub-cláusula siguiente), sobre
los saldos no desembolsados del Préstamo, en la forma prevista en la Cláusula de las

Condiciones Generales titulad a "Comisión de Comprom¡so".

16.2. El Prestatar¡o acepta y conv¡ene irrevocablemente en que la Com¡siÓn de
Compromiso podrá ser modificada por CAF si la Fecha de Entrada en V¡gencia ocurre
después de transcurrido el plazo previsto en la normativa de CAF aplicable. En dicho caso,
la Comisión de Compromiso será la que CAF comunique por escrito al Prestatario como
aplicable a la Fecha de Entrada en Vigenc¡a mediante el procedimiento previsto para ello
en la Cláusula de estas Condic¡ones Particulares lilulada "Comunicaciones". De no existir
una comunicación de CAF en tal sentido dentro de los treinta (30) Días siguientes contados
a part¡r del momento en que CAF toma conoc¡m¡ento de la ocurrenc¡a de la Fecha de
Entrada en Vigencia, se apl¡cará la Comisión de Compromiso referida en la sub-cláusula
anterior.

CLÁUSULA 17. com¡s¡ón de Financ¡am¡ento
17 .1 . El Prestatario pagará a CAF por una sola vez una Com¡sión de Financiamiento de
cero coma ochenta y cinco (0,85%) (o los que sean aplicables conforme a la sub-cláusula
siguiente), sobre el monto indicado en la Cláusula de estas Condiciones Part¡culares
lilulada "Monto del Préstamo" en la forma prevista en la Cláusula de las Cond¡ciones
Generales t¡tulad a "Comis¡ón de Financ¡am¡ento".

17.2. El Prestatar¡o acepta y conviene irrevocablemente en que la Comisión de
Financiamiento podrá ser modiflcada por CAF si la Fecha de Entrada en V¡gencia ocurre
después de transcurr¡do el plazo previsto en la normativa de CAF aplicable. En dicho caso,
la Comisión de F¡nanciam¡ento será la que CAF comunique por escrito al Prestatario como
aplicable a la Fecha de Entrada en Vigenc¡a mediante el procedimiento previsto para ello
en la Cláusula de estas Condiciones Part¡culares lllolada "Comunicaciones". De no ex¡st¡r
una comunicación de CAF en tal sentido dentro de los treinta (30) Días siguientes conlados
a partir del momento en que CAF toma conoc¡m¡ento de la ocurrencia de la Fecha de
Enlrada en V¡gencia, se aplicará la Comisión de F¡nanciamiento referida en la sub-cláusula
anterior.

CLÁUSULA '18. Gastos de Evaluación
'18.1. El Prestatario pagará a CAF, a la Fecha de Entrada en Vigencia o a más tardar en
el momento en que se realice el primer Desembolso, la suma de treinta y cinco mil Dólares
(USD 35.000,00) por concepto de Gastos de Evaluación.

CLÁUSULA 19. Operaciones de Maneio de Deuda
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19.'!. Las Partes podrán acordar la realización de Operaciones de ManeJo de Deuda de
conformidad con los términos de esta Cláusula.

19.2. Las Operaciones de Manejo de Deuda estarán sujetas al cumplim¡ento, a
satisfacción de CAF, de todas las siguientes condiciones previas:

a) aprobación discrecional de CAF;
b) cumplimiento por parte del Prestatario de la normativa legal que le sea apl¡cable;
c) obtención de las aulorizaciones gubernamentales requeridas para que el Prestatario

pueda real¡zar la Operación de lvlanejo de Deuda solicitada;
d) que la documentación de la respect¡va Operación de Manejo de Deuda sea

satisfacloria para CAF; y
e) la anuencia del Garante.

19.4. En relación con cada Operac¡ón de Manejo de Deuda, las Partes acuerdan en forma
expresa que:

a) salvo acuerdo escrito en contrario de las Partes, la Operación de Manejo de Deuda
debe versar sobre la totalidad del Saldo lnsoluto del Préstamo;

b) a partir del envio de la Solicitud de Operación de Manejo de Deuda, el Prestatario
queda expresa, incondic¡onal e irrevocablemente, obligado a celebrar con CAF y a
opción de ésta, la Operación de Manejo de Deuda, respectiva en los térm¡nos de las
Cond¡ciones Financieras Solicitadas,

c) a partir del envio por parte de CAF de la Confirmación de Operación de Manejo de
Deuda, la Operac¡ón de Manelo de Deuda respectiva se entenderá celebrada y
perfecc¡onada y, para todos los efectos legales, sus térm¡nos y condiciones serán
de obligalorio cumplimiento para las Partes;

d) a partir de la Fecha Valor, las obligaciones de pago del Prestatario en relación con
la porc¡ón del Préstamo objeto de la respectiva Operación de Maneio de Deuda,

fifl{tF'
¡qJAD${

Página 11 de 15

19.3. El procedimiento para la real¡zación de Operaciones de Manejo de Deuda es el
sigu¡ente:

a) el Prestatario env¡ará a CAF la Solicitud de Operación de Mane.io de Deuda,
acompañada de un informe jurídico del responsable del área .iuríd¡ca del Prestatario
que establezca, con señalamiento de las disposiciones legales pertinentes: (i) que
las obligaciones contraidas por el Prestatario en la Solicitud de Operación de Manejo
de Deuda, se ajustan a las normas legales aplicables, (¡i) que las transacciones que
deban llevarse a cabo para efectuar la Operación de Manejo de Deuda, son legales,
vál¡das, v¡nculantes y exigibles y (iii) que una vez celebrada la Operación de Manejo
de Deuda de conformidad con lo aquí previsto, se entenderá modificado en lo
pertinente el Contrato de Préstamo y que lales modificaciones, son legales, válidas,
v¡nculantes y ex¡gibles.

b) tanto la Solicitud de Manejo de Deuda, como la Conflrmacrón de Operación de
Manejo de Deuda, deberán ser entregadas en documentos debidamente f¡rmados
por la Parte respectiva, en la dirección de notif¡cación que figura en la Cláusula de
estas Condic¡ones Particulares lilulada " Comunicaciones",

c) si CAF, a su sola discreción, aprueba realizar la Operación de Manejo de Deuda
sol¡c¡tada, env¡ará al Preslatario una Confirmación de Operación de Manejo de
Deuda dentro de la fecha de exp¡rac¡ón de la oferta que consta en la Solicitud de
Operaclón de Manejo de Deuda respectiva.



serán las contenidas en la Confirmación de Operación de Mane.lo de Deuda
correspondienle;

e) las Operaciones de Manejo de Deuda consistentes en Convers¡Ón de Moneda no

extinguen ni modifican la obligac¡ón del Prestatario de pagar, en Dólares y en los
térm¡nos del Contrato de Préstamo: (i) el Saldo Insoluto del Préslamo que no haya
sido objeto de la Convers¡Ón de Moneda y (¡i) los intereses causados hasta la Fecha
Valor;

f) las Operac¡ones de Manejo de Deuda cons¡stentes en Conversión de Tasa de
lnterés no e)dinguen ni modifican la obligación del Prestatario de pagar, calculados
a la Tasa de lnterés, los ¡ntereses causados hasta la Fecha Valor, y

g) en lo no modificado expresamenle por la Confirmac¡Ón de Operación de Mane,o de
Deuda, el Prestatar¡o continuará obligado en los m¡smos térm¡nos y condiciones
previstos en el Contralo de Préstamo.

19.5. En relación con cada Operac¡ón de Manejo de Deuda cada una de las Partes
manifiesta que:

a) conoce y acepta que la otra Parle puede grabar en cualquier momento todas y cada
una de las comunicaciones entre sus representantes en relación con las
Operaciones de Manelo de Deuda;

b) renuncia a la necesidad de notificaciones respecto de la facultad de la otra Parte de
grabar tales comunicaciones;

c) informará a sus representantes acerca de la posibil¡dad de que sus comunicaciones,
en relación con las Operaciones de Manejo de Deuda, sean grabadas, y

d) acepta que tales grabaciones puedan ser utilizadas en su contra en cualquier
reclamación o lit¡gio originado por causa o con ocasión de las Operaciones de
Manejo de Deuda.

19.6. En el evento en que, conforme a la Cláusula de estas Condic¡ones Part¡culares
titulada "Pagos A nticipados Voluntarios" , el Preslatario realice un pago ant¡cipado voluntar¡o
en relación con una porción del Préstamo que hublese s¡do objeto de una Operación de
Manejo de Deuda, el Prestatario pagará a CAF, en adición a lo previsto en la citada
Cláusula, cualquier otro coslo o penalidad, cualquier gasto asociado a la terminación
anticipada de la Operación de ManeJo de Deuda, incluidos, entre otros, los costos de ruptura
de financiamiento y de terminación anticipada de contratos de derivados en que hubiese
incurrido CAF por causa o con ocasión de la Operación de Maneio de Deuda respectiva.

19.7. Las Partes podrán celebrar acuerdos complementar¡os en relación con las
Operaciones de Manejo de Deuda que llegasen a acordar medlante simple cruce de cartas
entre sus representantes autorizados siempre y cuando tales acuerdos complemenlarios
no constituyan camb¡os sustanc¡ales al objeto, al plazo o al destino del Préstamo y no

deriven en un incremento de su monto, con el objeto de:
a) establecer, determ¡nar o desarrollar cond¡ciones, protocolos o procedimientos

adicionales a los exislentes en la sub-cláusula relat¡va a procedimientos de esta
Cláusulal o

b) convenir mod¡ficac¡ones a los términos del Anexo lilulado " Definiciones y
Formularios para Operac¡ones de Maneio de Deuda" .

19.8. Los acuerdos complementarios acordados conforme a la sub-cláusula anterior,
serán de obligatorio cumpl¡miento para cada una de las Partes, no liberarán en forma alguna
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al Prestatario de las obligaciones asumidas en virtud del Contrato de Préstamo, y no tendrán
como objeto o como efecto la novación de las obligaciones asumidas.

CLAUSULA 20. Comunicac¡ones
20.1. Todo av¡so, solic¡tud, comunicación o informe que las Partes, el Garante, si lo
hubiere, y el Organismo Ejecutor deban dirigirse entre sÍ para cualquier asunto relacionado
con el Contrato de Préstamo deberá ser efectuado por escr¡to med¡ante documento suscrito
por sus Representantes Autorizados, y se considerará realizado desde el momento en que
el documento correspondienle sea rec¡bido por el destinatario, en las d¡recc¡ones que a
continuación se detallan:

20.2. Las comunicac¡ones entre las Partes podrán ser suscr¡tas a través de medios
electrónicos válidos conforme a lo previsto en la ley que le fuese aplicable a la Parte que
envía la comunicac¡ón y/o ser transmitidas entre sí por medio de uno o varios mensajes de
correo electrónico, tendrán la misma validez y fuerza obligator¡a que el original impreso,
suscrilo y entregado, y se considerarán real¡zadas desde el momento en que el documento
correspondiente sea recib¡do por el destinatario según se evidencie del acuse de recibo
respect¡vo, en las direcciones de correo electrón¡co ind¡cadas a continuación. No se negará
val¡dez o fueza obligatoria a las comun¡cac¡ones aquí referidas por la sola razón de haberse
ut¡lizado en su formac¡ón uno o más mensajes de datos.

Para efectos de la apl¡cación del párrafo anterior los documentos correspondientes se
presumirán auténticos por el hecho de provenir o bien de quien suscribe este documento
en nombre del Prestatario y/o el Organismo Ejecutor o bien de quienes f¡guran como
representantes autorizados conforme a la Cláusula de las Condiciones Generales titulada
"Representantes Autor¡zados", en los térm¡nos y condiciones alli contemplados.

A CAF
Atención:
Dirección

Al Prestatario y/o al
Organ¡smo Ejecutor
Atención:
Dirección:

A CAF
Correo eleclrónico

Corporac¡ón Andina de Fomenlo
Representante de CAF en Ecuador

Avenida Simón Bolivar S7N y via Navón,
Complejo Corporativo Ekopark, Torre 5,
p¡so 8. Quito 170124

Gobierno Autónomo Descentralizado Mun¡cipal del Cantón
Daule
Wilson Fidel Cañizares Villamar
Padre Agu¡rre 703 y Sucre, frente al Parque Vicente Priedrahita,
Daule

Corporación Andina de Fomento
ecuador@caf.com
C. C. palborta@caf.com. loarreno@caf .com, chovos@caf.com
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Al Prestatario y/o al Gobierno Autónomo Descenlral¡zado Municipal del Cantón
Organismo Ejecutor Daule
Correoelectrónico wilson.canizares(adaule.oob.ec



20.3. En cualquier caso, CAF se reserva el derecho de requerir al Prestatario que toda o
parte de la documentación a ser presentada o remit¡da a CAF conforme a lo previsto en el

Contrato de Préstamo se cons¡dere entregada únicamente al ser recibida en las direcciones
fís¡cas ¡ndicadas en el numeral 20.1 anterior.

cLÁusuLA 21. Arb¡traje
21.1. foda controversia o discrepancia que se derive del Contrato de Préstamo, será

resuelta conforme a lo establec¡do en la Cláusula de las Condiciones Generales t¡tulada
" Arbitraje" .

CLÁUSULA22. Estipulac¡onesContractuales
22.1. El Contrato de Préstamo se rige por las estipulaciones de estas Condic¡ones
Particulares, las Condiciones Generales y los Anexos. Los derechos y obligaciones
establecidos en el Contrato de Préstamo son válidos y exlgibles de conformidad con sus
términos, sin relación a la legislac¡ón de país determinado. Para lodo aquello no

expresamente regulado en el Contralo de Préstamo, será de apl¡cac¡ón supletoria la

legislación del País.

CLÁUSULA 23. Prevalencia ent¡e las Estipulac¡ones del Contrato
23.1 . En todo lo no previsto expresamente en las Condiciones Paliculares o en los

Anexos, serán aplicables las Condiciones Generales.

23.2. En caso de discrepancia entre alguna estipulación de las Condiciones Part¡culares
y las Condiciones Generales, prevalecerá lo dispuesto en eslas Condiciones Particulares.

23.3. En caso de d¡screpancia entre alguna est¡pulación de los Anexos y las Condiciones
Generales, prevalecerá lo dispuesto en las Condiciones Generales.

23.4. En caso de discrepancia enlre alguna estipulac¡ón de eslas Cond¡c¡ones
Part¡culares y los Anexos prevalecerá lo dispuesto en las Condiciones Particulares.

23.5. En caso de discrepanc¡a entre una estipulación y otra de eslas Condiciones
Particulares, o entre una estipulación y otra de las Condic¡ones Generales, o entre una
estipulación y otra de un m¡smo Anexo, la estipulación de carácter especial prevalecerá
sobre la de carácter general respecto a cada uno de los documentos que se trate.

CLÁUSULA 24. Anexos
24.1. Fotman parte integrante del Contrato de Préstamo los siguientes Anexos

a) el "Anexo Técnico".
b) El "Anexo Formularios para Operac¡ones de Mane.io de Deuda".
c) el "Anexo Contrato de Garantía".
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20.4. Cualquier camb¡o o modificación en los domicilios y/o direcciones electrónicas
especificados en la presente cláusula deberá ser comunicado a la otra Parte por cualqu¡era
de los med¡os anteriormente indicados, no surtiendo efecto hasta tanto ésta no acuse rec¡bo
de d¡cho cambio o modificación.



Vioenc¡a") y terminará con el pago total del Préstamo (capital, intereses, comisiones y otros
gastos) y elcumpl¡miento de todas las obligaciones estipuladas en el Contrato de Préstamo

Se suscribe el Conlrato de Préstamo, en señal de conformidad, en tres (3) ejemplares de
igual tenor, en la República del Ecuador, en la fecha que aparece al pie de sus respect¡vas
firmas

cLÁusuLA 25. vigenc¡a
25.'1. Las Partes deJan constancia que el Contrato de Préstamo entrará en vigencia en la
última fecha de su suscr¡pc¡ón por todos los intervinientes (la "Fecha de Entrada en

Gobierno Autónomo Descentralizado Corpora Andina de Fomento
Munici Daule

?, 6-/' . .O,1^,^ 7 ,^//lÉ<) .-L-<--a

Nombre: Wilson Fidel Cañ s Villamar
Cargo: Alcalde Municipal d Cantón Daule
Fecha

Nombre Patricla Rosario Alborta
Cargo: Representante de CAF en la
República del Ecuador
Fecha:

ffiW
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CAPÍTULO II

Condiciones Generales

Cláusulal. Def¡n¡c¡ones
1.1. Los térm¡nos que se detallan a cont¡nuac¡ón tendrán el s¡guiente sign¡f¡cado para
efectos del Contrato de Préstamo:

Anexo Técn¡co: es el documento del mismo nombre que forma parte integral del Contrato
de Préstamo y que contiene la descr¡pción lécnica detallada del Proyecto o Programa, con
sus respectivos componentes.

Anexos: son el Anexo Técnico y los demás documentos relacionados en la Cláusula de
las Cond¡ciones Particulares titulada '?nexos", los cuales forman parte integrante del
Contrato de Préstamo.

CAF: lendrá el signif¡cado asignado a dicho térm¡no en las Cond¡c¡ones Part¡culares

Comisión de Compromiso: es la com¡s¡ón que el Prestatar¡o debe pagar a CAF por
reservar la disponibilidad del Préstamo, determinada en la Cláusula de las Condiciones
Part¡cula¡.es titulada "Com,sló n de Compromiso".

Comisión de Financiamiento: es la com¡s¡ón que el Prestatario debe pagar a CAF por el
otorgam¡ento del Préstamo, determinada en la Cláusula de las Condiciones Particulares
titulada "Comislón de F ¡n a nci a m ¡ento".

Condiciones Financieras Solicitadas: son las condiciones financieras propuestas por el
Prestatar¡o y conlenidas en la respecl¡va Solicitud de Operación de Manejo de Deuda, bajo
las cuales el Prestatario queda obligado para con CAF, y a opc¡ón de ésta, a celebrar la
Operación de Manejo de Deuda correspondiente.

Condic¡ones Generales: son las reglas de carácter general, incluyendo las referidas a
definiciones, amortización, intereses, comisiones, inspecc¡ón y vlg¡lancia, conversiones,
desembolsos, asi como otras relac¡onadas con la ejecuc¡ón del Programa o Proyecto
contenidas en este documenlo que forman parte integral del Contrato de Préstamo y que,
salvo pacto escrito y explícito en contrario en las Condiciones Parliculares, serán de
aplicación obligatoria a la relación juridica entre CAF y el Prestatar¡o.

Condiciones Particulares: son las estipulac¡ones de carácter part¡cular que regulan de
forma obl¡gator¡a la relac¡ón especif¡ca entre CAF y el Prestatario, contenidas en el
documento del mlsmo nombre que forma parte integral del Contrato de Préstamo.

Confirmación de Operación de Manejo de Deuda: es el documento en forma y conten¡do
similar al modelo titulado "Formular¡o de Confirmación de Manejo de Deuda", que consla
en el Anexo 'Formularios para Operaciones de Manejo de Deuda" ("a" o "b" según
corresponda), mediante el cual CAF acepta celebrar la Operación de Manejo de Deuda
descrila en la Sol¡c¡tud de Operación de Manejo de Deuda correspondiente.

Contrato de Préstamo o Contrato.'es el acuerdo suscrito entre las Partes compuesto por
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las Condiciones Particulares (Capitulo l), las Condiciones Generales (Capítulo ll) y los
Anexos, incluyendo sus modificaciones debidamente suscritas por las Partes.

Contrato de Garantía: si lo hubiere, es el acuerdo suscrito entre el Garante y CAF,
medianle el cual el Garante asume expresa, incondicional y solidar¡amente todas las

obligac¡ones de pago contraídas por el Prestatar¡o en el Contrato de Préstamo en forma y

contenido satisfactor¡o para CAF.

Convers¡ón de Moneda: es el cambio de Dólares a cualquier otra Moneda Alternat¡va
como moneda de pago de la porción del Préstamo sobre la cual versa dicha Operación de
Manejo de Deuda.

Convers¡ón de Tasa de lnterés: es el cambio de la Tasa de lnterés aplicable a la porción

del Préstamo sobre la cual versa dicha Operación de Manejo de Deuda.

Cuota: se refiere a cada cuota de amortizac¡ón de capital que el Prestalar¡o deberá pagar

a CAF en cada Fecha de Pago de lntereses conforme a lo previsto en la Cláusula de las
Condiciones Particulares titulada " Amort¡zac¡ón del Préstamo".

Desembolso: es el aclo por el cual CAF pone a disposic¡ón del Prestatario una
determ¡nada cantidad de dinero con cargo al Préstamo de conformidad con las
modal¡dades previstas en la Cláusula de estas Condiciones Generales t¡tulada
"Modat¡dades de lmplementación del Préstamo". En el caso de cartas de crédilo se
entenderá como Desembolso el pago de cualquier suma por parte de CAF por causa o con
ocasión de un crédito documentario em¡l¡do por CAF, por cuenta y a solicitud del
Prestatario, conforme al literal (c) de la Cláusula de estas Condiciones Generales t¡tulada
" Modal¡dades de I mplementac¡ón del Préstamo".

Día Hábil:
a) exclusivamente para determinar la fecha en que debe realizarse un Desembolso

o un pago por capital, inlereses, comisiones, gastos, etc., es un dia en el cual los
bancos están abiertos al público en la ciudad de Nueva York, Estados Unidos de
Amér¡ca:

b) exclusivamente para efectos de la determinación de SOFR a Plazo, el término
"Dia Hábil" tendrá el significado que se le asigna en la deñnición de SOFR a
Plazo; y

c) para cualquier otro propósilo es cualquier día que no sea sábado, ni domingo, ni

considerado como feriado o como no laborable a nivel nacional en el Pais.

Días: toda referencia a Dias, sin especificar si son días calendario o Dias Hábiles' se
entenderá como días calendar¡o.

Dólares o USD: es la moneda de curso legal en los Estados Unidos de América.

Endeudamiento: es cualquier obligación (en la que se haya incurr¡do en calidad de deudor,
mutuario, emisor, avalista, o garante) para el pago o re¡ntegro de dinero, ya sea presente

o futura, real o cont¡ngente de alguna persona, de conformidad con un acuerdo o
instrumento que involucre o evidencie dinero prestado o recibido o que produzca
sustancialmente los m¡smos efectos económicos.
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Fecha de Dete¡minación de lntereses: significa dos (2) Días Hábiles previos al ¡n¡c¡o del
respectivo PerÍodo de lntereses.

Fecha de Entrada en Vigencia: tendrá el sign¡f¡cado asignado a dicho lérmino en la
Cláusula de las Condiciones Particulares titulada " Vigencia" .

Fecha de Pago de lntereses: s¡gnif¡ca, luego del primer Desembolso, el último Día Hábil
de cada uno de los períodos de se¡s (6) Meses contados a partir de la Fecha de Entrada
en V¡gencia.

Fecha Valor: es la fecha, determinada como tal en la Conf¡rmación de Operación de Manejo
de Deuda, a partir de la cual produce efectos la respectiva Operación de Mane.jo de Deuda.

Fondo Rotator¡o: tendrá el significado asignado a d¡cho término en la Cláusula de estas
Condiciones Generales t¡tulada "Fondo Rotator¡o" .

Fuerza Mayor o Caso Fortuito: es aquella causa nalural o provocada que produzca un
evento extraordinario, imprevisible e irresistible, no imputable al Prestatario o a CAF, que
impida la ejecución de alguna obligación distinla a las obl¡gaciones de pago del Prestatario
y del Garante, de haberlo, establec¡das en el Conlrato de Préstamo o el Contrato de
Garantía, si lo hubiere, o que determane su cumplimienlo parcial, tardío o defectuoso, o la
impos¡b¡lidad de cumplim¡ento, para qu¡en está obligado a realiza¡ una prestación.

Gastos de Evaluac¡ón: se ref¡era a todos aquellos gaslos incurridos por CAF previo a la
Fecha de Entrada en Vigencia por concepto de evaluación del Préstamo, con el f¡n de
determinar la viabilidad de su otorgamiento y aquellos relac¡onados con la suscr¡pc¡ón del
Contrato de Préstamo, cuyo monlo se encuenlra determ¡nado en la Cláusula de las
Condiciones Particulares titulada "Gastos de Evaluación". que el Prestatario debe pagar a
CAF,

Lic¡tación Pública lnternacional: significa el proceso de l¡citac¡ón público, ab¡erlo a la
participación de entidades nacionales y extranjeras sin limitación con respecto al origen o
nacionalidad de los participantes, para la adquisición de bienes; yl o paÉ la contratación
de obras; ylo pa? la contratac¡ón de servicios de consulloría.
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Evento de Reemplazo de Tasa de Referenc¡a: es, alternativamente, la determinac¡ón por

CAF de (i) la ocurrencia de una modificación en la práctica del mercado que afecte la
determ¡nación de SOFR a Plazo; o (¡i) que no le es posible o que ha dejado de ser
comercialmente aceptable para CAF continuar con el uso de SOFR a Plazo como referencia
para sus operaciones. El derecho de CAF de determinar la ocurrencia de un Evento de
Reemplazo de Tasa de Referenc¡a solo será ejercido para preservar la gestión financiera
entre activos y pasivos y no dará lugar a una venlaja comercial a su favor.

Garante: s¡ lo hub¡ere, es el País que garantiza el cumplimiento de las obligaciones de
pago del Prestatar¡o bajo el Contrato de Préstamo en v¡rtud del Contrato de Garantía y/o
de la ley del País.



Margen: es el porcentaje establecido en la Cláusula de las Condiciones Particulares
titulada "/nfereses", a ser sumado a la Tasa de Referencia para determinar la Tasa de
lnterés.

Mes: se refiere al período que transcurre entre un DÍa y el de igual fecha del mes siguienle.
El plazo de un Mes podrá ser, por cons¡guiente, de 28, 29, 30 o 31 Días.

Moneda Alternat¡va: es la moneda de curso legal en el País, o cualquier otra moneda
distinta al USD, una cesta de monedas o índice de valor.

Operación de Manejo de Deuda: sign¡fica, indistintamente, una Conversión de Moneda
y/o una Conversión de Tasa de lnterés.

Organismo Ejecutor: tendrá el significado asignado a dicho término en la Cláusula de las

Condiciones Particulares titulada " Organismo Eiecutor".

Pais: es el pais del Prestatario y del Organismo Ejecutor.

Partes: s¡gnifica CAF como acreedor y el Prestatario como deudor.

Período de lntereses: es cada perÍodo de seis (6) Meses que com¡enza en una Fecha de
Pago de lntereses y finaliza en la Fecha de Pago de lntereses inmediata sigu¡ente, pero,

en el caso del primer periodo, Periodo de lntereses será el periodo que comienza en el Día
en que ocurra el primer Desembolso y finaliza en la Fecha de Pago de lntereses inmediata
siguiente.

Período de Grac¡a: es el periodo transcurrido entre la Fecha de Entrada en Vigencia y la
fecha de vencimiento de la primera Cuota, según lo prev¡sto en la Cláusula de las
Condiciones Particulares lilulada "Amotlización del Préstamo". Durante este período el
Prestatario pagará a CAF los intereses y comisiones pactados.

Prácticas Proh¡bidas: significa ofrecer, dar, recibir, o solicitar, directa o indireclamente,
cualquier cosa de valor para influenciar indebidamente las acciones de otra pale, así como
cualqu¡er acto u omisión, incluida la tergiversación de hechos y circunstancias, que
deliberada o imprudentemente engañen, o intenten engañar, a alguna parte para obtener
un benef¡cio financiero o de otra naturaleza o para evadir una obligaciÓn; per.iudicar o
causar daño, o amenazar con perjudicar o causar daño, directa o ¡ndirectamenle, a
cualquier parte o a sus bienes para influenciar indebidamente las acciones de una parte;

un acuerdo entre dos o más partes real¡zado con la intenc¡ón de alcanzar un propÓsito

rnaprop¡ado, lo que incluye influenciar en forma ¡napropiada las acciones de otra parte,

destruir, falsificar, alterar u ocultar deliberadamente evidenc¡a; o todo acto dir¡gido a impedir
materialmente el ejerc¡c¡o de inspecc¡ón y supervisiÓn de CAF de acuerdo a lo prev¡sto en
este Contrato de Préstamo o en la ley del País.

Préstamo: tendrá el s¡gnif¡cado asignado a dicho térm¡no en las Cond¡ciones Particulares.

Prestatario: tendrá el significado asignado a dicho término en el encabezado de las
Cond¡ciones Parliculares.
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Procesos de Selecc¡ón: significa todo proceso de adquisición de bienes, contratación de
obras y/o servic¡os de consultor¡a para el Programa o Proyeclo que se lleve a cabo por
causa o con ocasión: a) del Contrato de Préstamo; y/o b) de contrataciones a ser
financ¡adas con recursos del Préstamo, incluyendo la Licitación Pública lnternacional.

Programa o Proyecto: se ref¡ere al programa o proyecto a ser financiado con recursos del
Préstamo, definido en la Cláusula de las Cond¡ciones Particulares lilulada "Antecedentes".

Representante Autorizado: tendrá el sign¡f¡cado as¡gnado a d¡cho término en la Cláusula
de estas Condiciones Generales titulada "Representantes Autorizados" .

Saldo lnsoluto del P¡éstamo: s¡gnifica en cualquier momenlo, el valor del capital del
Préstamo pendiente de pago por parte del Prestatario a CAF.

Salvaguardas Ambientales y Sociales de CAF: se ref¡ere a la compilación de principios,
estándares y proced¡m¡entos ambientales y sociales que t¡enen como f¡nalidad garantizar
la sostenibilidad ambiental y la responsabilidad social de las operaciones financiadas por
CAF en el marco del cumplimiento de su misión institucional de promover el desarrollo
sostenible y que se encuentran publicadas en el siguienle link:
https://www.caf.com/media/30035/salvaquardas-ambientales-V-sociales.pdf.

SOFR a Plazo: es, en relación con cualqu¡er Periodo de lntereses, la tasa para un plazo
similar al Período de lntereses, publicada por CME Group Benchmark Administration
Limited (CBA) (o su apropiado sucesor determ¡nado por CAF a su discreción) en la Fecha
de Determinación de lntereses correspond¡ente al respectivo Período de lnlereses. Ahora
bien, si a las 5:00 p.m. (hora de New York) de una determinada Fecha de Determinación
de lntereses, SOFR a Plazo para un plazo slmilar al Período de lntereses que coresponda,
no ha sido publicada por CBA (o su apropiado sucesor determinado por CAF a su
discrec¡ón), y no ha ocurrido un Evento de Reemplazo de Tasa de Referenc¡a respecto de
SOFR a Plazo, SOFR a Plazo será la tasa para un plazo sim¡lar al Período de lntereses
publicada por CBA (o su apropiado sucesor determ¡nado por CAF a su d¡screción) en el
primer Dia Hábil precedente en el cual dicha tasa fue publicada por CBA, hasta un máximo
de tres Días Hábiles previos a dicha Fecha de Determinac¡ón de lntereses. A fines
exclusivamente de determ¡nar la SOFR a Plazo, "Dia Háb¡l" es un día en el cual los bancos
están abiertos al público en Nueva York, Estado de Nueva York, Estados Unidos de
América. Todas las determinaciones de SOFR a Plazo serán hechas por CAF y serán
concluyentes en ausencia de error manifiesto.

Solicitud de Operación de Manejo de Deuda: significa el documento en forma y contenido
sim¡lar al modelo titulado "Sol¡c¡tud de Operación de Manejo de Deuda", que consta en el
Anexo "Formularios para Operaciones de Manejo de Deuda" ("a" o"b" según corresponda),
mediante el cual el Prestatario se obliga irrevocable e incondicionalmente a celebrar con
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Punto Básico: es la centésima parte (1/100), de un punto porcentual (1%).

Solicitud de Desembolso: significa el escrito a ser presentado a CAF por el Prestatario,
directamente o a través del Organismo Elecutor según corresponda, en forma y contenido
salisfactorio para CAF.



CAF, y a opción de esta última, la Operación de Manejo de Deuda descrita en las

Cond¡c¡ones Financieras Solicitadas.

Tasa de Referencia:es SOFR a plazo, o, en caso que ocurra un Evento de Reemplazo
de Tasa de Referencia, la Tasa de Referencia Alternativa. Todas las determinaciones de la
Tasa de Referencia serán hechas por CAF y serán concluyentes en ausencia de error
man¡f¡eslo.

Tasa de Referenc¡a Alternativa: es la tasa de referencia determ¡nada por CAF en caso de
que se produzca un Evento de Reemplazo de Tasa de Referencia.

Tasa de lnterés: tendrá el significado as¡gnado a dicho término en la Cláusula de las

Condic¡ones Particulares t¡lulada "/rfereses".

Tasa de lnterés Morator¡o: tendrá el significado asignado a d¡cho térm¡no en la Cláusula
de estas Condic¡ones Generales titulada "/nlereses Morator¡os".

1.2. En los casos en que el contexto de estas condiciones lo permila, las palabras en

singular incluyen el plural y v¡ceversa.

1.3. Los títulos de las cláusulas han sido eslablec¡dos para facilitar su identificación
únicamente, sin que los títulos puedan contradecir a lo establecido en el texto mismo de la
cláusula.

1.4. Todos los términos definidos en el Conlrato de Préstamo tendrán los mismos
significados cuando sean utilizados en cualquier certificado u otro documento elaborado,
presentado o entregado de conform¡dad con lo aquí dispuesto, salvo estipulación en

contrar¡o o que se Indique expresamente en ellos que tendrán dist¡nto signif¡cado.

Cláusula 2. Activ¡dades No Financ¡ables con recursos del Préstamo
2.1. Los recursos del Préstamo no podrán ser dest¡nados a financiar las siguientes
act¡vidades:

a) especulac¡ón;
b) juegos de azar y casinos;
c) operaciones relacionadas con la industria bél¡ca;
d) actividades políticas;
e) producción o comercialización de sustancias o especies contam¡nantes;

0 actividades ilícitas según la ley del País; y/o
g) otras aclividades que CAF determine de tiempo en tiempo e informe por escrito

al Prestatario y/o al Garante, si lo hubiere.

Cláusula 3. Dest¡no de los Recursos del Préstamo
3.1 El Prestatario se obliga a:

a) utilizar los recursos del Préstamo exclusivamente para los fines previstos en el
Contrato de Préstamo y a ejecutar las act¡vidades aqui descritas en pleno

cumplim¡ento de este Contrato de Préstamo y de la ley del Pais apl¡cable al

Prestatario y al Organismo Ejecutor;
b) utilizar los bienes y/o servicios f¡nanc¡ados con recursos del Préstamo

exclusivamente en el Programa o Proyecto que se trate, no pudiendo el
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Prestatar¡o ni el Organ¡smo Ejecutor darles un uso dist¡nlo al establecido en el
Contrato de Préstamo o venderlos, transferirlos o gravarlos, salvo d¡spos¡c¡ón en
contrar¡o acordada por escrilo entre CAF y el Prestatario y el Garante, s¡ lo
hub¡ere,

c) no ut¡lizar directamente ni por conducto del Organismo Ejecutor los recursos del
Préstamo en actividades relacionadas, directa o indireclamente, con lavado de
activos, ni con el financiamiento del terrorismo, ni por personas naturales y/o
jurídicas relacionadas a las mismas, ni en relación con Prácticas Prohibidas.

3.2 CAF podrá requerir, en cualquier momento, los documentos e información que
considere necesarios para determ¡nar si la utilización de los recursos del Préstamo cumple
con las estipulaciones del Contralo de Préstamo, indicando en cada caso el plazo dentro
del cual el Prestatario y/o el Organismo Ejecutor, según corresponda, deberá presentar los
documentos e información requer¡dos, según corresponda.

3.3 Ante el incumplim¡ento de estas obligaciones, CAF tendrá derecho a: (i) suspender
los Desembolsos y la eiecución de sus demás obligaciones baio el Contrato de Préstamo;
y/o (i¡) declarar de plazo vencido el Préstamo, sin necesidad de requerim¡ento judicial o
extrajudicial alguno, no pud¡endo el Prestatario, ni el Garante si lo hub¡ere, ¡nvocar un
arbitraje en su favor; y/o (¡ii) exigir al Prestatario la devolución de los recursos respecto de
los cuales se incumplieron tales obl¡gac¡ones, junto con sus correspondientes intereses.
En este último evenlo, el Prestatario estará obl¡gado a efectuar la devoluc¡ón desde la fecha
de la solicitud de CAF en tal sentido.

Cláusula 4. Declaraciones del Prestatario
4.1. El Prestatario declara a CAF que quien (i) suscribe el Conlrato de Préstamo por el
Prestatario y (ii) suscribirá los documentos enviados a CAF por causa o con ocas¡ón del
Contrato de Préstamo, está debidamente autorizado para actuar en su nombre y
representación, y que la totalidad de los requisitos y formalidades que le son aplicables han
sido cumplidos y por tanto está autor¡zado para suscribir y vincular al Prestalario en los
términos del presente Contrato de Préstamo.

Cláusula 5. Modal¡dades de lmplementación del Préstamo
5.1. El Préstamo podrá ser implementado por CAF mediante una o varias de las
modalidades que se mencionan a continuac¡ón:

a) Transferencias directas
CAF podrá efectuar transferencias directas de recursos con cargo al Préstamo al
Prestatario o al Organismo Ejecutor, según corresponda, a la cuenta señalada en la
respect¡va Solicitud de Desembolso, y de acuerdo a los proced¡mientos ut¡lizados por
CAF para este tipo de Desembolsos, siempre que dichas transferencias sean por un
monto superior al ind¡cado por CAF.

b) Ant¡c¡po de Fondos med¡ante el uso del Fondo Rotator¡o
CAF podrá efectuar un anticipo de fondos con cargo al Préstamo al Prestatario y/o al
Organismo Ejecutor, según corresponda, conforme a lo prev¡sto en la Cláusula de
estas Condiciones Generales titulada "Fondo Rotatorio".

c) Emisión de créditos documentarios
CAF podrá em¡t¡r uno o var¡os créditos documenlarios, por cuenta y a solicitud del
Prestatario y/o del Organismo Eiecutor, según corresponda, siempre y cuando:
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I . d¡cho crédlto documentario haya sido previamente consultado y expresamente
autor¡zado por CAF y sea por un monto por benef¡ciario superior al indicado por

CAF;
2. la fecha de vencim¡enlo o expiraciÓn del crédito documentar¡o respectivo no

exceda el plazo para solic¡tar el último Desembolso acordado en la Cláusula de
las Condiciones Paliculares titulada "P/azo para Sol¡c¡tar Desembo/sos del
Préstamo" ,

3. el Prestatario pague las comisiones y gastos establecidos por CAF y por los

bancos corresponsales que se util¡cen para este efecto; y/u

d) Otras modal¡dades
Otras modalidades acordadas por las Partes conforme a lo prev¡sto en la Cláusula
de estas Condic¡ones Generales litulada " Modificaciones" .

5.2. Para efectos de lo previsto en la sub-cláusula 5.1 anterior, el Prestatario,
d¡rectamente o a través del Organ¡smo Ejecutor, deberá presentar a CAF, junto con la
Sol¡c¡tud de Desembolso, cualquier otra informaciÓn y documentación requer¡da por CAF.

Cláusula 6. Fondo Rotator¡o
6.1. A sol¡citud del Prestatario y/o del Organismo Ejecutor, según corresponda' CAF
podrá poner a dispos¡ción del Prestatario y/o del Organismo Ejecutor, según corresponda,
anticipos de fondos con cargo al Préstamo medianle el uso de un fondo rotatorio de dinero
hasta por el veinte por c¡ento (20%l del monto del Préstamo, para fnanciar pagos en la
forma prevista en esta Cláusula (en adelante, el "Fondo Rotator¡o").

6.2. Los recursos del Fondo Rotatorio deberán:
a) dest¡narse exclus¡vamente para financiar rubros elegibles de conform¡dad con la

Cláusula de las Condiciones Particulares titulada "Uso y Dest¡no de /os Recursos
del Préstamo" y de acuerdo a lo establecido en el Anexo Técn¡co; y

b) utilizarse y ser justificados, en el plazo previsto en la Cláusula de estas Cond¡c¡ones
Generales t¡tulada "Utilización y Justif¡cación de Uso de /os Recursos".

6.3. Una vez iustificado el uso de los recursos conforme la sub-cláusula 6 2 anter¡or,
CAF podrá, sin estar obligado a ello, renovar total o parcialmente el Fondo Rotator¡o
siempre y cuando:

a) así lo haya solicitado el Prestatar¡o y/o el Organismo Ejecutor, según corresponda;
b) se cumpla con lo previsto en la Cláusula de estas Condiciones Generales titulada

"Condiciones Previas a /os Desernbo/sos".
c) Se cumpla con lo previslo en la sub - cláusula 7.2 de estas Condic¡ones Generales.

6.4. En caso que no exista disposición expresa en conlrar¡o en las Condiciones
Particulares, el monto del último Desembolso a ser efectuado med¡ante el uso del Fondo
Rotatorio no podrá exceder del c¡nco por ciento (5%) del monto total del Préstamo.

Cláusula 7. Ut¡l¡zac¡ón y Justif¡cación del Uso de Recursos
7.1. En caso que no exista dispos¡c¡ón expresa en contrario en las Condiciones
Part¡culares acerca de los plazos para la util¡zac¡ón y justificación de los recursos de uno o

var¡os Desembolsos, se apl¡cará lo prev¡sto en la siguiente sub-cláusula.

7.2. El Prestatario y/o el Organismo Eiecutor, según corresponda, se obligan a utilizar y

Página 8 de 27

ffiiril¡F
Ftran<n



justificar al menos el ochenla por ciento (80%) de los recursos correspondientes a un
Desembolso, dentro de los ciento ochenta (180) Días siguientes a la fecha del Desembolso
correspondiente. El porcentaje restante de los recursos correspondientes a dicho
Desembolso que no fueran utilizados y just¡ficados dentro del plazo anterior deberá ser
util¡zado para los f¡nes previslos en el Contrato de Préstamo, y debidamente justificado a
más lardar en el plazo de ulil¡zación y juslificación correspondiente al Desembolso
¡nmediatamente sigu¡ente, o a los doscienlos setenta (270) Días siguientes a la fecha del
Desembolso correspondiente, cuando se trale del último Desembolso por Fondo Rotator¡o.

7.3. Ante el incumplimiento de estas obligac¡ones, CAF tendrá derecho a (¡) suspender
los Desembolsos y la ejecución de sus demás obl¡gaciones bajo el Contrato de Préstamo;
y/o (¡i) declarar de plazo vencido el Préstamo, sin necesidad de requerimiento jud¡cial o
exlrajudicial alguno, no pudiendo el Preslatario, ni el Garante si lo hubiere, invocar un
arbitraje en su favor; y/o (i¡i) ex¡gir al Prestatario la devoluc¡ón de los recursos respeclo de
los cuales se incumplieron tales obl¡gaciones, junto con sus correspondientes intereses. En
este último evento, el Prestatario estará obl¡gado a efectuar la devolución desde la fecha
de la sol¡citud de CAF en tal sentido.

Cláusula 8. Plazo para Solicitar y Desembolsar el Préstamo
8.1. El Prestatario, direclamenle o a través del Organismo Ejecutor, deberá solic¡tar a
CAF los Desembolsos (i) dentro de los plazos establecidos en la Cláusula de las
Condiciones Particulares lilulada "Plazo para Solic¡tar Desembo/sos del Préstamo", (ii)
mediante la entrega de una Sol¡citud de Desembolso debidamente completada y suscrita
por un Representante Autorizado del Prestatario y/o del Organismo Ejecutor, según
corresponda, y (iii) cumpliendo con las condic¡ones previstas en la Cláusula de estas
Condiciones Generales lilulada "Condiciones Prev¡as a los Desembolsos", y la Cláusula de
las Condiciones Particulares titula da " Cond¡c¡ones Especla/es".

8.2. Cada Solicitud de Desembolso será irrevocable para el Prestatar¡o. A partir del envío
de la Sol¡citud de Desembolso a CAF, el Prestatario y el Organismo Ejecutor, en nombre y
por cuenta del Prestalario, se obligan de manera clara, expresa, ¡ncondicional e irrevocable
a:

8.3. Al venc¡miento de los plazos para sol¡citar el pr¡mero y el últ¡mo de los Desembolsos,
según sea el caso, el Prestatario no podrá solicitar ningún otro Desembolso. ni completar
la documentación pendiente a esa fecha respecto a cualquier Solicitud de Desembolso
presentada con anter¡oridad. De presentarse esta situac¡ón, CAF se encontrará
expresamente facultada a no desembolsar suma alguna y enviará al Prestatar¡o una
comunicación en este senlido.

Cláusula 9. Condiciones Prev¡as a los Desembolsos
9.1. Los Desembolsos del Préstamo estarán sujetos al cumplim¡ento, a sat¡sfacción de
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a) reclb¡r de CAF, a título de mutuo, el valor del Desembolso sol¡c¡tado en los términos
acordados por CAF,

b) pagar a CAF el capital y los intereses del Desembolso en los términos previstos en
este Conlrato de Préstamo; y

c) hacer los demás pagos y asumir los costos a que hubiere lugar en los términos del
Contrato de Préstamo.



a) Para el primer Desembolso:
1. que CAF haya recibido un informe jurídico que establezca, con señalamiento

de las disposiciones, constitucionales, legales y estalutaraas pertinentes, que

las obligaciones conlraidas por el Prestatario en este Conlralo de Préstamo
son válidas y exigibles, cuyo contenido sea satisfactorio para CAF. Dicho
informe deberá cubrir, además, cualquier asunto que CAF considere
pertinente,

2. que de requerirse en las Condiciones Particulares un Contrato de Garantia: (i)

éste haya entrado en vigencia y las obl¡gac¡ones asumidas por el Garante en
virtud del m¡smo sean vál¡das y exigibles; y (ii) CAF haya recib¡do un informe
jurídico que establezca, con señalamiento de las disposiciones,
conslitucionales, legales y estatutarias pertinentes, que las obligac¡ones
contraídas por el Garante en el Contrato de Garantía, son válidas y exigibles,
cuyo contenido sea sat¡sfactorio para CAF. D¡cho informe deberá cubrir,
además, cualquier asunto que CAF cons¡dere pertinente,

3. que CAF haya rec¡bido un registro de firmas autorizadas en el cual el
Prestatario, y/o el Organismo Ejecutor, designen uno o más funcionar¡os que
lo representen en todos los actos relacionados con la e.iecuc¡Ón del Contrato
de Préslamo, cuyo conlenido sea satisfactorio para CAF;

4. que CAF haya recibido el pago de los Gastos de EvaluaciÓn y de la Com¡s¡ón
de Financiam¡ento, o en caso de ser apl¡cable, que el Prestatario y/o el

Organismo Ejecutor, según corresponda, haya autorizado a CAF por escrito
desconlar dichos montos del primer Desembolso;

5. las demás que se establezcan como tales en las Condiciones Particulares.

b) Para todos los Desembolsos, ¡ncluyendo el primero:
1. que el Prestatario y/o el Organismo Eiecutor, según corresponda, haya

presentado una Solicitud de Desembolso a CAF, junto con los documentos y

demás antecedentes que CAF le haya requerido para el efecto;
2. que no haya surgido alguna de las circunstancias descr¡tas en las Cláusulas

de estas Condiciones Generales tituladas "Suspens¡Ón de Obl¡gaciones a
Cargo de CAF, "suspensión de Obligaciones por Causas Aienas a /as Partes"
o "Declarac¡ón de Plazo Venc¡do del Préstamo",

3. que el Preslatario y/o el Organismo Ejecutor, según corresponda, hayan
cumplido a satisfacción de CAF con lo previsto en la Cláusula de estas
Condiciones Generales lilulada " Ut¡l¡zac¡ón y Jusl¡f¡cac¡ón del Uso de
Recursos" y "Fondo Rotatorio" y las cláusulas de las Condiciones Paliculares
que resulten aplicables en este sent¡do,

4. que la modalidad de implementac¡ón del Desembolso no contravenga o se
encuenlre vinculada a cualqu¡er activ¡dad que contravenga:
a) cualquier norma local de cualquier pais, o cualquier norma regional,

supranacional, comunitar¡a, incluyendo pero no limitado a las normas de
los países accionistas de CAF, de los miembros de la Unión Europea, de
los Estados Unidos de América, etc. relat¡vas al combate del lavado de
activos y a la prevenc¡ón del financiamiento del terrorismo y/o los
requisitos y procedimientos de las polit¡cas y principios ¡mplementados
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CAF, de las siguientes condiciones previas:



por CAF, para la prevención y detección de lavado de activos y
prevención del financiamiento del terror¡smo; y/o

b) cualquier principio, recomendación o disposición emitida por la
Organización de las Naciones Unidas y/o cualqu¡er otro organ¡smo
ded¡cado al combale del lavado de activos y a la prevención del
financiamiento del terrorismo, tales como, pero sin limitarse a, el Grupo
de Acción Financiera lnternac¡onal IGAFI/Financial Act¡on Task Force-
FATF\, el Grupo de Acción Financ¡era de Latinoamérica (GAFILAT, ex
GAFISUD) y cada uno de sus restanles grupos regionales;

5. las demás que se establezcan como tales en las Cond¡ciones Particulares.

Cláusula 10. Rango
10.1. El Prestatario se obliga a mantener las obligaciones de pago que asume bajo el
Contrato de Préstamo, con la misma prelac¡ón en prior¡dad de pago y en todos los otros
aspectos con lodos sus demás Endeudam¡entos no subordinados ex¡stentes o futuros, sin
perjuicio de las prioridades y privilegios previstos en la ley del País aplicable al Prestatario.

Cláusula 11. lntereses
'1 1.1. A partir de la fecha del primer Desembolso, el Saldo lnsoluto del Préstamo
devengará intereses a la tasa anual que resulte de aplicar lo dispuesto en la Cláusula de
las Cond¡c¡ones Partaculares titulada "/ntereses".

12.2. De producirse una situac¡ón de mora, el Prestalario pagará a CAF intereses
morator¡os sobre la porción de capital de plazo vencido a la tasa anual variable que resulte
de sumar a la Tasa de Referencia más alta que estuviera vigente durante el período
comprendido entre la fecha en que debía efectuarse el pago (ya sea en un vencimiento
conven¡do o por ant¡cipac¡ón de éste conforme al Contrato de Préstamo) y la fecha efectiva
de pago, el Margen y dos por ciento (2%) (en adelante, la "Tasa de lnterés Morator¡o"). El
cobro de los intereses moratorios calculados conforme a lo aquí previsto procederá hasta
el momento en que ocurra el reembolso total del monto adeudado.

12.3. Sin perjuicio del cobro de los intereses morator¡os, ante una situación de
¡ncumplim¡ento por parte del Prestatar¡o, CAF podrá suspender los Desembolsos y el
cumplimiento de sus obl¡gaciones bajo el Contrato de Préstamo y/o ejercer sus derechos
baio el Contrato de Garantia ylo declarar de plazo vencido el Préstamo de acuerdo a lo
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11.2. El pago de intereses procederá hasta el momento en que ocurra el reembolso total
del Préstamo. Los intereses serán calculados sobre la base de un año de lresc¡entos
sesenta (360) Dias en relación con el número de Días calendario efect¡vamente
transcurridos. Para efectos del cálculo de los intereses, se incluirá el primer Dia de cada
Período de lnlereses, mas no el último D¡a. Todas las determinaciones de la Tasa de lnterés
aplicable pa¡a cada Periodo de lntereses serán hechas por CAF y serán concluyentes en
ausencia de error manifiesto.

Cláusula 12. lntereses Moratorios
12.1. El solo atraso en el pago de cualquier monto adeudado a CAF conforme al Contrato
de Préstamo constituirá al Prestalario en s¡tuación de mora automática, sin necesidad de
requerim¡ento judic¡al o extra.iud¡cial alguno, no pudiendo el Prestatario, ni el Garante si lo
hubiere, invocar un arbitra¡e a su favor.



establecido en las Cláusulas de estas Condiciones Generales tituladas "Suspensón de
Obtigac¡ones a Cargo de CAF y "Declaración de Plazo Vencido del Préstamo"

12.4. Los intereses moratorios serán calculados sobre la base de un año de lresc¡entos
sesenta (360) Dias en relación con el número de Días calendario efectivamente
transcurridos. Todas las determinaciones de los intereses moratorios serán hechas por CAF
y serán concluyentes en ausenc¡a de error manifiesto.

Cláusula 13. Vencimientos en Dia no Hábil
13.1. Todo plazo cuyo vencimiento corresponda a un Dia no hábil será prorrogado al
primer Día Hábil inmed¡ato siguiente. Lo señalado no será de aplicación cuando el Día Hábil

inmediato siguiente corresponda a otro ejercic¡o anual, en cuyo caso la fecha de
vencimiento será el último Día Hábil del ejercicio anual en el cual vence el plazo original.

13.2. Toda referenc¡a a semestre o período semeslral estará referida a un período
ininterrumpido de se¡s (6) Meses calendario. S¡ el período semestral vence un Día
inexistente, este se entenderá prorrogado al primer Día Hábil del mes siguiente.

Cláusula 14. Gastos
14.1. Todos los gastos en que deba incurrir CAF con posterioridad a la Fecha de Entrada
en Vigencia, tales como viajes extraordinar¡os, consultorías espec¡al¡zadas, honorarios de
abogados, peritajes, avalúos, trámites notariales, registros y otros, serán de cargo y cuenla
exclusiva del Prestatario, quien deberá efectuar el pago previo o el reembolso
correspondiente dentro de los treinta (30) Dias s¡guientes de requerido este. En todo caso,
estos gastos deberán ser deb¡damente justif¡cados por CAF.

Cláusula '15. Moneda Utilizada Para el Desembolso del Préstamo
15.1. El Préstamo será desembolsado en Dólares.

Cláusula 15. Moneda Utilizada Para el Pago del Préstamo
16.1. El Prestatario se obliga expresamente a pagar toda suma adeudada por concepto
de capital, intereses, Comis¡ones, gastos y cualquier otro cargo por causa o con ocasión
del Contrato de Préstamo. exclusivamente en DÓlares.

Cláusula 17. Lugar de los Pagos
17 .1 . Todo pago que el Prestatar¡o deba realizar en favor de CAF, por causa o con ocasión
del Contrato de Préstamo, será efectuado en los lugares y las cuentas bancarias que CAF
le comunique por escrito al Prestatario.

17.2. Las obligaciones de pago del Preslatario derivadas de esle Contrato de Préstamo
solo se tendrán por cumpl¡das o satisfechas en la fecha en que CAF reciba efectivamente
dichos pagos, en fondos líquidos y de disponib¡l¡dad inmediata en la cuenta ind¡cada por

CAF el Prestatar¡o.

Cláusula 18. lmputac¡ón de los Pagos
18.1. Todo pago efectuado por el Prestatario a CAF por causa o con ocas¡Ón del Contrato
de Préstamo, se imputará de acuerdo al orden de prelac¡ón que se establece a
continuación:

a) los gastos y cargos;
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18.2. CAF podrá imputar cualquier pago efectuado por el Prestatario por causa o con
ocasión del Contrato de Préstamo, en primer lugar, a la devoluc¡ón de los recursos del
Fondo Rotatorio que no hayan s¡do justif¡cados en los plazos prev¡stos para ello.

18.3. CAF se reserva el derecho de mod¡ñcar el orden de prelación previsto en esla
Cláusula de considerarlo conveniente. En dicho caso, CAF lo not¡f¡cará por escr¡to al
Prestatario de conform¡dad con lo previsto en la Cláusula de las Condiciones Particulares
litulada " Comu n¡caciones'.

Cláusula 19. Comisión de Compromiso
19.1. La Com¡s¡ón de Compromiso empezaá a devengarse a partir de los sesenta (60)
Dias s¡guientes a la Fecha de Entrada en Vigencia y será calculada en cada oportunidad,
sobre los saldos no desembolsados del Préstamo.

19.2. El pago de la Com¡sión de Compromiso se efecluará al vencimiento de cada uno de
los períodos de se¡s (6) Meses conlados a palir de la Fecha de Entrada en Vigencia, en
cada Fecha de Pago de lntereses.

19.3. La Com¡sión de Compromiso se calculará sobre la base de un año de trescientos
sesenta (360) Días en relac¡ón con el número de Días calendario efectivamente
transcurridos.

19.4. Para efectos del cálculo de la Comisión de Compromiso, no se entenderá como
Desembolso la emisión de créd¡tos documentarios por parte de CAF conforme al literal (b)
de la Cláusula de estas Condiciones Generales lilulada "Modal¡dades de lmplementac¡ón
del Préstamo" .

195
a)
b)

c)

Cláusula 20. Comisión de F¡nanc¡amiento
20.1 . La Comis¡ón de Financiamiento se causará con la sola ocurrencia de la Fecha de
Entrada en V¡gencia. El Prestatario deberá pagar a CAF la Com¡s¡ón de Financ¡amiento a
la Fecha de Entrada en Vigencia o a más tardar en la oporlunldad en que se real¡ce el
primer Desembolso.
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b) las comis¡ones;
c) los ¡ntereses morator¡os, de ser el caso;
d) interesescompensatoriosvenc¡dos;
e) amortización de Cuotas vencidas.

La Comisión de Compromiso cesará, en todo o en parle, en la medida en que:
se haya desembolsado la total¡dad o parte del Préstamo; o
haya quedado total o parcialmente sin efecto la obligación de desembolsar el
Préslamo. conforme a las Cláusulas de estas Condiciones Generales tiluladas "Plazo
para Solicitar Desembolsar el Préstamo", "Suspensón de Obl¡gac¡ones a Cargo de
CAF" y "Declaración de Plazo Venc¡do del Préstamo", o
se hayan suspendido los Desembolsos por causas no imputables a las Partes,
conforme a la Cláusula de estas Condiciones Generales titulada "Suspensón de
Obl¡gac¡ones por Causas A7énas a /as Partes".

Cláusula 21. Salvaguardas Ambientales y Sociales de CAF
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21.1 . El Prestatario y/o el Organismo Ejecutor, segÚn corresponda, deberán cumplir
durante toda la vigencia del Contrato de Préstamo (i) con las Salvaguardas Ambientales y
Sociales de CAF, vigenles a la Fecha de Entrada en Vigencia; (ii) con lo previsto en la

legislación ambiental y social vigente en el País y aplicable al Programa/Proyecto y/o al
Préstamo, y (iii) con las disposiciones específicas de las Condiciones Particulares del
Contrato de Préstamo.

21.2. El Prestatario y/o el Organismo Ejecutor, según corresponda, se comprometen a
informar inmed¡alamente a CAF la ocurrencia de cualquier incumplimiento de las
obligaclones previstas en la sub-cláusula 21.1 anter¡or.

21.3. El Prestatario y/o el Organismo Ejecutor, según corresponda, se comprometen a
¡mplementar un plan de acción correctivo, acordado con CAF, para mit¡gar, correg¡r y

compensar las consecuencias ambientales y sociales adversas que sur.ian por causa o con
ocas¡ón del Programa o Proyeclo.

21.4. En caso de que las Salvaguardas Ambientales y Sociales de CAF se modifiquen y/o
actualicen con posterioridad a la Fecha de Entrada en Vigencia, CAF notificará dicha
modificación y/o actualización al Prestatario y/o el Organismo Eieculor, según corresponda,
tan pronto como sea posible mediante el envío de una comunicac¡ón conforme a lo previsto
en la Cláusula de las Condiciones Particulares titulada "Comunrbaciones". Dicha
modificación y/o actualización no tendrá efeclos relroact¡vos, no obstante, las Partes
acordaran un plan de acción para ajustar el Programa/Proyecto a la modificación y /o
actualización correspondiente.

Cláusula 22. Pago de Tributos y demás Recargos
22j. El pago de cada Cuota, de los ¡ntereses, comisiones, gastos y otros cargos, se
efecluará por el Prestatario sin deducción alguna por concepto de tributos, impuestos,
costos, gravámenes, tasas, aranceles, timbres f¡scales, derechos u otros recargos vigentes
a la Fecha de Entrada en Vrgencia, o que sean establecidos con posterioridad a dicha fecha.
Sin embargo, en el supuesto caso en que sea ex¡gible algún pago por los conceptos antes
mencionados, el Prestatario pagará a CAF cant¡dades tales que el monto neto resultante,
luego de pagar, relener o de cualqu¡er otra forma desconlar la totalidad de los tributos,
impuestos, costos, gravámenes, tasas, aranceles, timbres fiscales, derechos u otros
recargos entonces vigentes. sea igual a la totalidad de las prestaciones pactadas en el

Contrato de Préstamo.

22.2. Asim¡smo, cualquier carga lr¡butaria que gravare al Contrato de Préstamo, los
recibos, pagarés u otros documenlos que se deriven de é1, serán por cuenta y a cargo
exclusivo del Prestatar¡o.

Cláusula 23. Renuncia o Desist¡miento a Parte o la Totalidad del Préstamo
23.1. El Prestatario podrá renunciar a recibir cualquier parte o la totalidad del Préstamo
mediante el envío a CAF de una comunicación escrita cuyo contenido sea satisfactor¡o para

CAF, con al menos ('15) Dias de anticipación a la fecha efect¡va de la renuncia o
des¡stimiento.

23.2. La renuncia o desistim¡ento comunicada conforme a lo previslo en la sub-cláusula
23.1 anter¡or será efectiva siempre y cuando CAF comunique al Prestátario por escrito su
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procedenc¡a, y:
a) cuente con la autorización del Garante, si lo hubiere;
b) no se haya emitido un créd¡to documentario conforme al literal (b) de la Cláusula

de eslas Condiciones Generales lilulada "Modal¡dades de lmplementac¡ón del
Préstamo" con cargo a la porción del Préstamo sobre el que versa la petic¡ón de
renuncia;

c) el Prestatario asuma todos los coslos financieros que pueda ocasionarle a CAF
dicha renuncia o des¡stimiento, de haberlos.

23.3. La renuncia o desist¡miento de parte o la totalidad del Préstamo, asi como la
terminación del presenle Contrato de Préstamo, no dará lugar al reembolso de la alícuota
correspondiente de la Comisión de Financiamiento, ni a los Gastos de Evaluac¡ón.

Cláusula 24. Aiuste de las Cuotas Pendientes de Pago
24.1. CAF ajustará proporcionalmente las Cuotas pendientes de pago, si en virtud de lo
expuesto en la Cláusula de las Condic¡ones Particulares lilulada: "Plazo para Sol¡c¡tar
Desembo/sos" y en las Cláusulas de estas Condiciones Generales, tituladas "Plazo para
Sol¡c¡tar y Desembolsar el Préstamo", "Renunc¡a a Pafte o la Total¡dad del Préstamo",
"Suspensón de Obligac¡ones a Cargo de CAF", "Suspensón de Obl¡gaciones por Causas
Ajenas a las Pañes" ylo "Declaración de Plazo Vencido del Présfamo" quedare suspendido
o sin efeclo el derecho del Prestatario a rec¡bir cualquier parte del Préstamo.

Cláusula 25. Suspens¡ón de Obl¡gac¡ones a Cargo de CAF
25.1. CAF, med¡ante aviso dado por escr¡lo al Prestalario, y al Garante, s¡ lo hub¡ere,
podrá suspender los Desembolsos y la ejecución de sus demás obligaciones bajo el
Contrato de Préstamo, cuando se presente y mientras subs¡sta, cualquiera de las siguientes
c¡rcunslancias:

a) el atraso en el pago de cualquier suma que el Prestalario adeude a CAF por
concepto de capital, intereses, comisiones, gastos, cargos u otro concepto, según
el Contrato de Préstamo o cualquier olro contrato suscrito con CAF; o

b) el incumplimiento por parte del Garante, si lo hub¡ere, de cualquier obligación
estipulada en el Contrato de Garantía o en cualquier otro contrato suscrilo con
CAF; o

c) el incumplimiento por parte del Prestatar¡o y/o del Organismo Ejecutor, de
cualqu¡er olra obligac¡ón est¡pulada en el Contrato de Préstamo, diferente a la de
pagar sumas de dinero a CAF en una fecha determinada; o

d) el incumplimiento por parte del Prestatar¡o y/o del Organismo Ejecutor, de
cualquier obligación estipulada en cualquier otro contralo celebrado con CAF; o

e) la verificac¡ón de informac¡ón ¡nexacta o la falta de información, suministrada o
que deba sum¡nistrar el Prestatar¡o y/o el Organismo E.iecutor, en forma previa a
la celebración del Contrato de Préslamo o durante su ejecuc¡ón, que haya tenido
incidencia en el otorgamiento del Préstamo: o

f) que a criterio razonable de CAF haya ocurr¡do una Práctica Proh¡b¡da, o una
activ¡dad tip¡ficada como lavado de activos y/o financiamiento del terrorismo por
parte de un empleado, agente o representante del Prestatario y/o del Organismo
Ejecutor en la utilización de los recursos del Préstamo; o

g) que exista evidencia suficiente de que un tercero que haya recibido o pudiese
recibir recursos del Préstamo haya incurrido o se encuentre involucrado en una
Práctica Prohibida, o en una actividad tipificada como lavado de activos y/o
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financiamiento delterrorismo y hayan lranscurrido veinte (20) Días Háb¡les desde
que el Prestatar¡o y/o el Organ¡smo Ejecutor tengan conocim¡enlo, o CAF le haya
not¡f¡cado, de la com¡sión de la Práctica Proh¡b¡da o actividad tip¡ficada como
lavado de activos y/o financiamienlo del lerrorismo que se trate, sin que el
Prestatar¡o y/o el Organismo Ejecutor hayan tomado las med¡das correctivas que
fueran necesarias, aceptables para CAF y acordes al debido proceso
establec¡das en la ley del Pais (incluida la notificación adecuada a CAF); o

h) que a criler¡o razonable de CAF, el objet¡vo del Programa o Proyecto, o el
Préstamo, pudieren ser afectados desfavorablemente, o la ejecución del
Programa o Proyecto pudiere resultar improbable como consecuencia de: (i)

cualquier restricción, mod¡f¡cación o alterac¡ón de las facultades legales, de las
funciones o del patrimonio del Prestatario y/o del Organ¡smo Ejecutor, y el
Garante, si lo hubiere; o (ii) cualquier modificación o enmienda de cualqu¡er
condic¡ón cumplida antes de la aprobación del Préstamo por CAF, que hubiese
sido efectuada sln la conform¡dad escrita de CAF; o

¡) cualquier circunstancia extraordinaria que, a cr¡ter¡o razonable de CAF: (i) haga
improbable que el Prestatario y/o el Organismo Ejecutor o el Garante, s¡ lo
hubiere, cumpla con las obligac¡ones establec¡das en esle Contrato o las
obligaciones de hacer del Contrato de Garantia, respect¡vamente; o (ii) ¡mpida
alcanzü los objelivos de desarrollo del Programa o Proyecto; o

j) cualquier otra c¡rcunstancia prevista en el Contralo de Préstamo.

25.2. No obstante lo previsto en el literal g) anter¡or, CAF se reserva el derecho de
suspender en cualquier momento los Desembolsos cuyo propósito sea financiar pagos
directos o ¡ndirectos a terce[os que a criterio razonable de CAF estén incursos o
involucrados en una Práctica Prohibida, o en una activ¡dad tipificada como iavado de act¡vos
y/o financiamiento del terrorismo. De presentarse tal circunstanc¡a CAF podrá suspender
en forma inmediata los Desembolsos que tengan por ob¡eto financlar pagos directa o
indirectamente a dicho tercero y la ejecuc¡ón de sus demás obligaciones en relac¡ón con al
tercero respecl¡vo y tendrá derecho a ex¡g¡r al Prestatario la devolución de la porción del
Préslamo que hubiese sido ut¡l¡zada para realizar pagos d¡rectos o indirectos a dicho
tercero, junto con sus correspond¡entes intereses. En este último evento, el Prestatario
estará obl¡gado a efectuar la devolución en la fecha señalada para el efecto en la

comunicac¡ón escrita de CAF en tal sentido.

Cláusula 26. Suspensión de Obligaciones por Causas Ajenas a las Partes
26.1. CAF podrá suspender la ejecución de sus obligaciones bajo el Contrato de
Préstamo, cuando se presente una cualquiera de las siguientes circunstancias:

a) el retiro del Prestatar¡o o del Garante, s¡ lo hub¡ere, como accionisla de CAF, o
b) cualqu¡er evento de Fuerza Mayor o Caso Fortuito que le impida a las Partes cumpl¡r

con las obligaciones contraídas.

Cláusula 27. Declarac¡ón de Plazo Vencido del Préstamo
27.1. CAF tendrá derecho a declarar de plazo vencido el Préstamo, en los siguientes
casos:

a) cuando se produzca cualquiera de las circunstancias descritas en la Cláusula de
estas Condiciones Generales titulada "Suspensión de Obl¡gaciones a Cargo de
CAF', excepto por la prevista en el literal g);

b) cuando se verifique la situación descrita en el literal a) de la Cláusula de estas
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Condiciones Generales titulada "Suspensrón de Obligaciones por Causas A/.eras
a /as Partes"; o

c) cuando los eventos de Fuerza Mayor o Caso Fortuito a que hace referencia el
l¡teral b) de la Cláusula de estas Condic¡ones Generales titulada "Suspens¡ón de
Obl¡gaciones por Causas Alenas a /as Partes" se prolongaren por más de tre¡nta
(30) Días Hábiles, o que las consecuencias que se deriven de los mismos no
fuesen o no pudiesen ser subsanadas dentro de dicho plazo.

27.2. La sola verificación de la ocurrencia de una de estas causales le permitirá a CAF
declarar de plazo vencido el Préstamo sin necesidad de requerimiento judicial o extrajudicial
alguno, no pudiendo el Prestatario, ni el Garante, si lo hubiere, invocar un arbitraie en su
favor. A tal efecto, CAF ¡nformará por escrito de tal dec¡sión al Prestatario, al Organismo
Eiecutor y al Garante, si lo hubiere. En estos casos, CAF se encontrará expresamenle
facultada para (¡) solicitar al Prestatario el reembolso inmediato de toda suma adeudada,
con los intereses, comis¡ones, gastos y cargos, que se devenguen hasta la fecha en que se
efectúe el pago; y/o (¡i) ejercer sus derechos bajo el Contrato de Garantía.

27.3. El Prestatario autoriza expresa e irrevocablemente a CAF para aplicar al pago de
cualesquiera cantidades debidas por el Prestatario en v¡rtud del presente Contrato de
Préstamo los saldos a favor del Prestatario que pudieran ex¡sl¡r en poder de CAF por
cualquier motivo. Lo anterior procederá de pleno derecho y CAF podrá ejercer las
facultades que se le conf¡ere en este Contrato de Préstamo sin más requisito que el
vencimiento de las cantidades debidas por el Prestatario, la declaración por CAF como de
plazo venc¡do o el incumplimiento de algún pago, sin necesidad de autorización o
ratificación del Prestatario ni de declaración judicial.

Cláusula 28. Oesembolsos No Afectados por la Suspensión de Obligaciones o por
la Declarac¡ón de Plazo Vencido del Préstamo
28.1. Las med¡das previstas en las Cláusulas de estas Condic¡ones Generales tituladas
"Suspensión de Obl¡gaciones a Cargo de CAF", "Suspensón de Obl¡gaciones por Causas
Ajenas a las Paftes" y "Declarac¡ón de Plazo Venc¡do del Préstamo" no afectarán las
obligaciones de CAF para con los beneficiarios de los créditos documentar¡os ya em¡tidos
por CAF por cuenta y a solicitud del Prestatar¡o y/o del Organismo Ejecutor, según
corresponda, conforme al literal c) de la Cláusula de estas Condiciones Generales titulada
"Modal¡dades de lmplementación del Préstamo", que se encuentren vigentes a la fecha de
la ocurrencia de cualquiera de las c¡rcunstancias refer¡das en las Cláusulas mencionadas.
En estos casos, el Prestatario se obliga en forma expresa e incondicional a entregar a CAF,
previo requerimiento escrito en tal sentido, por cada crédito documentar¡o vigente, una
suma de dinero por un monto equivalente al del crédito documentario correspondiente.
Dicha suma quedará en depósito en garantia hasta el momento en que cesen las
obligaciones de CAF bajo el respecl¡vo créd¡to documentario luego de lo cual serán
devueltas al Prestatario, en los términos del respectivo depósito.

Cláusula 29. Obligaciones a Cargo del Organismo Ejecutor
29.1. El Prestatario autoriza y faculta al Organismo Ejecutor para asumir y llevar a cabo
las gestiones que le son asignadas expresamente a dicha entidad en el Contrato de
Préstamo.

29.2. No obstante lo previsto en la sub-cláusula 29.1 anterior, el Prestatario será el único
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responsable ante CAF del cumplim¡ento de lo previsto en el Contrato de Préstamo.

Cláusula 30. lncremento en el Costo del Programa o Proyecto, Recursos
Ad¡cionales
30.1. S¡ durante la ejecución del Programa o Proyecto, según corresponda' se produjera

una modificación del costo total del mismo, sea por un aumento en sus costos o por

modificaciones en sus alcances originales, el Prestatario se compromele a aportar los

recursos ad¡cionales que fueren necesarios para asegurar la correcta y oportuna ejecución
del Programa o Proyeclo. De ocurrir esta situación, el Prestatario y/o el Organismo Ejecutor,
según iorresponda, se obl¡ga a informar y suministrar a CAF oportunamente la

documentación pert¡nente.

Cláusula 31. Selección de Fuentes Alternat¡vas de Financ¡amiento
31.1. CAF podrá proponer el Proyecto o Programa a ser financiado con recursos del

Préstamo como beneficiar¡o de las condiclones financieras de otras fuentes de
financiamiento a las cuales CAF tenga acceso durante la vigencia del Contrato de

Préstamo, siempre que (i) el Programa o Proyecto califique como operación elegible, a
discreción de cAF y respecto a la fuente de f¡nanciamiento que se trate, y (¡i) el Prestatario
y el Garante, si lo hubiere, se obl¡gue a cumplir con los térm¡nos y condic¡ones que le sean

exigidas por CAF a tal efecto.

31.2. El Prestatario y/o el Organismo Ejecutor otorgan su consentimiento para que CAF

comparta información sobre el Prestatario, el Organismo Ejecutor, el Préstamo y/o el

contrato de Préstamo y/o el Programa o Proyecto con las ent¡dades relevantes con el fin
de que evalúen la viabilidad de la aplicac¡ón del beneficio que se trate y el cumplimiento
con las condiciones ex¡gidas por dicha entidad.

31.3. CAF no incurrirá en responsabilidad alguna frente al Prestatar¡o y/o el Organismo
EJecutor, ni del Garante, si lo hubiere, respecto a la aprobación o negativa en la solic¡tud,

obtención y/o utilización, la cancelación, terminación o suspensión de cualqu¡er beneflc¡o
que podría generarse de las fuenles alternat¡vas de financiamiento aquí referidas.

Cláusula 32. Cond¡c¡ones Espec¡ales Derivadas de Fuentes Específicas de
Recursos
32.1. CAF trasladará al Prestatario los requ¡sitos y condiciones pertinentes que hayan s¡do

establec¡das por las fuentes de los recursos que se util¡cen en el financ¡amiento del

Préslamo.

Cláusula 33. Prácticas Prohib¡das
33.1. El Prestatar¡o y el Organismo Ejecutor, deberán tomar las medidas que fueran
necesarias a los fines de prevenir la comisión de Práclicas Prohibidas, por causa o con
ocasión del contrato de Préstamo; y/o de las contfataciones a ser financiadas con recursos
del Préstamo.
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33.2. El Prestatario y/o el Organismo Ejecutor, según corresponda, deberán informar a

CAF sobre cualquier hecho que sea de su conocim¡ento, en el cual se alegue la com¡sión

de alguna Práctica Prohibida en el uso de los fondos otofgados en vtrtud del contrato de
Préstámol debiendo cooperar con CAF en cualquier ¡nvestigación que ésta real¡ce como
resultado de tales alegac¡ones, obl¡gándose a suministrar la información y documentación
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que Ie sea requerida a tales efectos

33.3. El Prestatario y el Organismo Ejecutor, deberán lomar las med¡das correct¡vas que
fueran necesarias, a crlterio razonable de CAF, a los f¡nes de que la ocurrenc¡a de una
Práctica Prohibida no afecte el desarrollo del Programa o Proyecto y/o las obligaciones bajo
el Contrato de Préstamo.

Cláusula 34. Adqu¡s¡ción de Bienes, Contratac¡ón de Obras y Selecc¡ón y
Contratación de Consultores

34.1 . Princ¡p¡os Generales

Todos los Procesos de Selecc¡ón deberán cumpl¡r con la ley del País apl¡cable al Prestatario
y el Organismo Ejecutor y con lo previsto en el presente Contrato de Préstamo, incluyendo
los s¡guientes principios generales:

al Ampl¡a d¡fusión.los Procesos de Selección deberán ser comunicados a través
de med¡os impresos o d¡g¡tales que favorezcan la participación del mayor
número posible de proponentes.

b\ lgualdad: los Procesos de Selección no podrán incluir restricciones
relacionadas con el origen de los bienes u otras que ¡mpidan o d¡f¡culten el
Proceso de Selección. Las condic¡ones propuestas deberán ser iguales para
todos los oferentes evitando restr¡cc¡ones y/o discr¡minaciones respecto a la
participac¡ón de alguno de ellos.

c) Transparencia: los anuncios y los documenlos de los Procesos de Selección
serán únicos y deberán contener de manera clara y explíc¡ta las características,
fases, plazos, normativas aplicables, criterios de evaluación y selecc¡ón, y
condiciones generales y particulares, entre otros elementos.

d) Libre Competencia: todos los Procesos de Selección deberán estar orientados
a obtener las mejores condiciones que el mercado pueda ofrecer, debiendo por
ello fomentar la participac¡ón de todos los potenciales proponentes, sin imponer
restricción alguna, salvo aquellas de naturaleza legal o regulator¡a que le
prevengan partic¡par, a los potenc¡ales candidatos. No se deberá promover la
div¡s¡ón de procesos ni el fracc¡onamiento de contratos.

34.2. Lic¡tación Públ¡ca lnternacional

A. El Prestatarioy/o el Organismo Ejecutor, según corresponda, deberá convocar
una L¡citación Pública lnternacional, para la adquisición de bienes, contratac¡ón
de obras y selección y cont[atación de consullores en el marco del Programa
y/o Proyecto, para:
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1 ) la adquisición de bienes por montos superiores a un millón quinientos mil
Dólares (USD 1.500.000,00);

2) la contratación de obras por monlos superiores a seis millones de
Dólares (USD 6.000.000,00); y
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Si la ley del Pais aplicable al Prestatario prevé montos inferiores a los previstos
en los numerales 1), 2) y 3) anteriores para llevar a cabo proced¡mientos de
Licitación Pública lnternacional, se aplicarán los montos prev¡stos en la ley del
País a los fines de dar cumplimiento a la obligac¡ón anter¡or.

Los mencionados procesos de licitación serán convocados y e.iecutados en
cumplimiento a lo prev¡sto en la ley del Pais aplicable al Prestatario y conforme
a los pr¡nc¡pios generales previstos en la sub-cláusula 34.1 anterior.

Los montos referidos en los numerales 1), 2) y 3) para llevar a cabo
procedimientos de Licitación Públ¡ca lnternac¡onal podrán ser modificados por
CAF de tiempo en tiempo, bastando para ello el envío de una comunicación al
Prestatario en tal sentido.

B. El Prestatario y/o el Organismo Ejecutor, según corresponda, presentará a CAF
después de efectuada la adjud¡cación del contrato respectivo y antes del inicio
de actividades bajo el mismo, una declaración o certif¡cado iurídico del órgano
gubernamental competente del Prestatario o del Organismo Ejecutor, según
corresponda, que verifique la legalidad y elegib¡lidad del proceso, en el cual
declare y garantice expresamente que el referido proceso cumple de manera
concurrente con lo siguiente:

1) se considera como una Licitación Pública lnlernacional, dado que es un
proceso de l¡citación público abierto a la partic¡pación de entidades
nacionales y extranjeras, que no prev¡ó limitaciones respecto al origen o
nacionalidad de los palicipantes,

2) se efectuó en cumplimiento con lo previsto en la ley del País aplicable al
Prestatario,

3) dio cumpl¡miento a lo dispuesto en el presente Contrato de Préstamo.

Se podrá prescindir de la Licitación Pública lnternacional, solamente en casos
espec¡ales, permitidos por la ley del País apl¡cable al Prestatar¡o, que por motivos
de orden técnico, sean sustentados y debidamente justificados por el Prestatario y
autorizados previamenle en forma expresa por CAF.

34.3. Ofros Procesos de Selecc¡ón

Cuando se trale de Procesos de Selección por monlos infer¡ores a los previstos en el literal
A, numerales 1), 2) y 3) de la sub-cláusula 34.2 anterior, el Prestatario deberá cumplir con
lo previslo en la ley del Pais aplicable al Prestatario y los principios generales previstos en
la sub-cláusula 34.1 que resulten apl¡cables al t¡po de contratación que se trate.

El Prestatario y/o el Organismo Ejecutor, según corresponda, presentará a CAF después
de efectuada la adludicación del contrato respectivo y antes del inicio de actividades bajo
el mismo, una declaración o certificado juridico del órgano gubernamental competente del
Preslatario y/o del Organismo Ejecutor, según corresponda, que verifique la legalidad y
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3) la contratac¡ón de consultores por montos superiores a selecientos
cincuenta mil Dólares (USD 750.000,00).



eleg¡bil¡dad del Proceso de Selecc¡ón, en el cual declare y garantice expresamente que el
referido proceso cumple de manera concurrente con lo siguiente:

a. se efectuó en cumplim¡ento con lo previsto en la ley del Pais aplicable al
Prestatario:

b. dio cumplimiento a lo dispuesto en el Contrato de Préstamo.

34.4. Procesos de Selecc¡ón anteriores a la Fecha de Entrada en Vigenc¡a

En el evenlo que las Cond¡ciones Particulares establezcan la posibilidad de geslionar el
reembolso de inversiones o gastos y/o el reconocim¡ento de inversiones o gaslos como
contrapartida local, el Proceso de Selección para la adquisición de b¡enes, contralación de
obras y servicios de consultorías correspondientes efectuados antes de la suscripc¡ón del
Conlrato de Préstamo deberá cumplir, además de lo establecido en las Condic¡ones
Parliculares, con lo prev¡sto en la presente Cláusula.

34.5. Responsab¡lidad del Prestatar¡o en /os Procesos de Selección

El Prestatario y el Organ¡smo Ejecutor son los únicos responsables de los Procesos de
Selección, incluyendo, la preparación de los pliegos, hacer los llamados a la presentación
de ofertas, contestar dudas y consultas efectuando enmiendas y circulares aclaratorias a
los pliegos, realizar la evaluación de los proponentes, adJudicar, realizar las contralaciones
y adquisiciones, así como de suscribir, gest¡onar, supervisar y admin¡strar los contratos
suscritos con sus contrat¡stas y proveedores, dando cumplim¡enlo a lo prev¡sto en el
Contrato de Préstamo y la ley del País aplicable al Prestatario y al Organismo Eieculor.

CAF no será responsable, ni participará, ni otorgará su aprobación o no objeción, a los
Procesos de Selección, n¡ emitlrá op¡nión sobre los mismos o sus resultados. En este
sentido, CAF no lendrá responsabilidad alguna respecto al resultado de los Procesos de
Selección, ni respecto a ningún aspecto de fondo ni de forma concerniente a los m¡smos.

CAF podrá solicitar los pliegos de licitación y los términos y condiciones a ser incluidos en
los mismos en la forma que sea acordado en las Condiciones Part¡culares, y efectuar
comentarios a los m¡smos con el único propós¡to de ver¡f¡car el cumpl¡miento de las
condic¡ones de orden técn¡co, ambiental y social previstas en el Contrato de Préstamo y
asociadas al Programa o Proyecto, consistentes con las mejores prácticas para el
financiamiento de proyectos y/o programas en los Países Accionistas de CAF.

La solicitud de pliegos, y térm¡nos y condiciones que sea acordada en las Condiciones
Part¡culares, bajo ningún concepto podrá ser considerada como una señal de aprobación,
no objeción o autor¡zación al Proceso de Selección.

Cláusula 35. Libros y Registros
35.1. El Prestatario, directamente o por conducto del Organismo Ejecutor, deberá llevar
registros en relación a la utilización del Préstamo, de acuerdo con sanos pr¡nc¡p¡os y
prácticas contables. Tales libros y registros deberán demostrar los pagos efectuados con
fondos provenientes del Préstamo y la normal operación del Programa o Proyecto, según
corresponda.
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35.2. Los registros correspond¡entes al Programa o Proyecto, segÚn corresponda, podrán
ser rev¡sados conforme a lo señalado en la Cláusula de estas Condiciones Generales
t¡tulada "Supervlsón", hasta que todas las sumas adeudadas a CAF por causa o con
ocasión del Contrato de Préstamo hayan sido pagadas.

Cláusula 37. lnformes
37.1. En caso de que no ex¡sta disposición expresa en las Condiciones Part¡culares
acerca del plazo para la presenlación del informe ¡n¡cial, se aplicará lo previsto en la

siguiente sub-cláusula.

37 .2. El Prestatario se compromete a presentar a CAF, directamenle o a través del
Organismo Eiecutor, un informe inicial sobre el Programa o Proyecto dentro de los noventa
(90) Dias siguientes a la Fecha de Entrada en Vigencia, o a más lardar en la oportunidad
prevista para ello en las Condic¡ones Particulares del Contrato de Préslamo.

37.3. Durante la vigencia del Préstamo, el Prestatario deberá suministrar, directamente o
a través del Organ¡smo Ejecutor, los informes que CAF considere convenientes, dentro de
los plazos que en cada caso se señalen, respecto a la utilización de las sumas prestadas y
de los bienes y servicios adquiridos con esas sumas, así como de la ejecución del Programa
o Proyecto, según corresponda.

37.4. En caso de que no exista disposición expresa en el presente Contrato de Préstamo
acerca de la presentac¡ón de un lnforme Final del Programa o Proyecto este deberá ser
presentado dentro del plazo de dosc¡entos setenta (270) Días después del último
Desembolso.

Cláusula 38. Av¡so de Circunstancias Desfavorables
38.1. EI Prestatario deberá informar a CAF, directamenle o por conducto del Organismo
E¡ecutor, tan pronto tenga conocimiento de:

a) cualqu¡er circunstancia que dificulte o pudiera d¡ficultar la consecuciÓn de los fines
del Programa o Proyecto, o el cumplimiento del Contrato de Préstamo; y

b) cualquier modificación en las disposiciones legales del País que afecte al
Prestatar¡o y/o al Organismo Ejecutor, en relación con la ejecución del Programa
o Proyecto, según corresponda, o al cumplimiento del Contrato de Préstamo.

38.2. En tales supuestos, CAF podrá adoptar las medidas que juzgue apropiadas
conforme a las d¡sposiciones incorporadas en el Contrato de Préstamo.
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Cláusula 36. Supervisión
36.1. CAF establecerá los procedimientos de supervisión que juzgue necesarios para

asegurar la normal ejecución del Programa o Proyecto, segÚn conesponda.

36.2. El Prestatario d¡rectamente, o a través del Organismo Ejecutor, deberá permitir que
los funcionarios y demás expertos que envíe CAF, inspecc¡onen en cualqu¡er momento el
Programa o Proyecto, según corresponda, y revisen los l¡bros, registros y demás
documentos que pudiesen tener alguna relación con el mismo. Parala ¡ealizacion de v¡sitas
e inspecc¡ones bastará con que CAF curse un aviso previo o concurrente por escr¡to al
Prestatario y/o al Organismo Ejecutor.
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Cláusula39. Publicidad
39.1. El Prestatario asume frenle a CAF la obligación de divulgar que el Programa o
Proyecto, según corresponda, se eiecuta con financiamiento de CAF y, para ello, deberá
coordinar previamenle con CAF la forma y medios de divulgación.

Cláusula 40. No Renuncia
40.1. El retardo de CAF en el ejercicio de cualquiera de sus derechos bajo el Contrato de
Préstamo, o la omisión de su ejercicio, no podrá ser inlerpretado como una renuncia a tales
derechos, n¡ como una aceptación de las c¡rcunstanc¡as en virtud de las cuales no pudieron
ejercerse.

40.2. Cualquier renuncia o modif¡cación de los derechos de CAF bajo este Contrato de
Préstamo, deberá ser efectuada por escrito, y dicha renuncia o modificación será válida
únicamente para la c¡rcunstancia y fin específico por el que fue otorgado.

Cláusula 41. Cesión, Transferencia y Dispos¡caón del Contrato de Préstamo
41.1. CAF, manten¡endo su posición contractual, podrá participar, transferir o de cualqu¡er
otra manera disponer, total o parcialmente, sin limitación alguna de los derechos sobre el
Préstamo o sobre el flujo de caja derivado de sus derechos sobre el Préstamo sin que para
ello sea necesario not¡f¡car prev¡amente u obtener la conformidad del Prestatario y/o del
Garante si lo hub¡ere, para tal efecto CAF se encuentra autor¡zada pa¡'a compartir con las
entidades relevantes la información requer¡da.

41.2. En el caso que CAF ceda su posición contractual, el cesionario asumirá respecto al
Prestatario, la posición contractual de CAF en el Contrato de Préstamo, quedando obl¡gado
en las mismas condic¡ones pactadas por CAF con el Prestatario en el Contrato de Préstamo.
La cesión de posición contractual de CAF deberá cumplir los requ¡s¡tos de la legislación del
País y contar con el consentim¡ento del Garante, si lo hubiere.

41.3. El Prestatario no podrá ceder, transfer¡r o de cualqu¡er otra manera disponer de los
derechos y obligaciones que se derivan del Contrato de Préstamo, salvo previa aulorización
expresa y por escrito de CAF.

Cláusula 42. Arbitraje
42.1. Toda controve¡.sia o discrepancia que tenga relación directa o indirecta con el
Contrato de Préstamo, excepto por las relativas a la ejecuc¡ón de obligaciones de pago
exigibles tanto del Prestatario como del Garante, si lo hubiere, así como por las relacionadas
con las exenciones, inmun¡dades y privilegios de CAF, será somet¡da a la cons¡deración de
las Partes, qu¡enes de mutuo acuerdo deberán hacer sus máximos esfueÍzos para lograr
una solución a la m¡sma dentro de un plazo de novenla (90) Días contados a partir de la
fecha en la que una Parte comunique por escr¡to a la otra la controversia o d¡screpancia
antes referida.

42.2. De no obtenerse una solución a la conlroversia o discrepancia de acuerdo a lo
indicado en la sub-cláusula 4?.1 a¡lerior, o si se tratase de controvers¡as relativas a la
ejecución de obligaciones de pago exrgibles tanto del Prestatario como del Garante, si lo
hubiere, o de controversias relacionadas con las exenciones, inmunidades y privilegios de
CAF, las Partes someterán la controvers¡a o d¡screpanc¡a a la dec¡sión de un Tr¡bunal
Arbitral de acuerdo con el procedim¡ento aquí contenido.
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42.3. El Tribunal Arb¡tral estará sujeto a las reglas contenidas en esta Cláusula. En

ausenc¡a de regla apl¡cable en esta Cláusula, se sujetará a lo que las Partes y el Trlbunal
Arbitral acuerden al respecto. En ausencia de acuerdo entre las Partes y elTribunal Arbilral,
este último decidirá al respecto.

42.4. ldioma del Arbitraje, Composición y nombramiento de los miembros del Tribunal
Arbitral:

a) el idioma del arbitraje será el españoli
b) el Tribunal Arbitral estará compuesto por tres (3) miembros: CAF y el Prestatar¡o

designarán cada uno a un (1) m¡embro y el tercero, (en adelante el "Dirimente") será
designado por acuerdo directo entre ambas Partes, o por medio de sus respect¡vos
árbitros;

c) sr alguno de los miembros del Tribunal Arbitral tuviese que ser sustituido, se
procederá a su reemplazo según el procedimiento establecido para su nombramiento,
caso en el cual el sucesor designado tendrá las mismas funciones y atribuc¡ones que
el antecesor;

d) si la controvers¡a afectare tanto al Prestatario como al Garante, si lo hubiere, ambos
serán considerados como una sola Parte y, por consiguienle, lanto para la
designación del árbitro como para los demás efectos del arbitraje, deberán actuar
conjuntamente.

42.5. lnic¡o del Procedimiento:
a) para someter una conlroversia al procedimiento de arb¡traie, la Parte reclamante

dirigirá a la otra una comunicación escrita exponiendo la naturaleza del reclamo, la

satisfacción o reparac¡ón que persigue y el nombre del árbitro que designa;
b) la Parte que reciba dicha comunicación deberá, dentro de un plazo de cuarenta y

cinco (45) Días contados a partir del rec¡bo de dicha comunicaciÓn, fÚar su posición
respecto al reclamo y comunicar a la Patle contraria el nombre de la persona que

designe como árb¡tro;
c) las Partes de común acuerdo designarán al D¡rimente, dentro de los treinta (30)

Días posteriores al venc¡m¡ento del plazo antes indicado;
d) de ser el caso que se haya vencido el plazo de cuarenta y cinco (45) Días sin que

la Parte que recib¡ó la comun¡cación del reclamante haya designado al árbitro, o
que hayan transcurrido tre¡nta (30) Dias delvencimiento del plazo indicado, sin que
las Partes o los árb¡tros designados por ellas se hayan puesto de acuerdo en el

nombramiento del D¡rimente, cualqu¡era de las Partes podrá recurrir ante el
Secretar¡o General de la Organización de Estados Americanos, para que éste
proceda a la des¡gnación de los árb¡tros correspondientes.

42.6. Constitución del Tribunal Arbitral: El Tribunal Arbitral se ¡nstalará en la ciudad que
éste designe. El Tribunal Arbitral se ¡nstalará en la fecha que el D¡rimente des¡gne y una
vez constituido, funcionará en las fechas que fie el prop¡o Tribunal Arbitral.

42.7. Reglas que seguirá el Tribunal Arbitral: El Tribunal Arbitral estará su.¡eto a las
siguientes reglas:

a) el Tr¡bunal Arbitral solo tendrá competencia para conocer de la controversia que le
fuese planteada por las Partes, adoptará su propio procedimiento y podrá por propia
iniciativa designar a los perilos que estime necesarios. En todo caso, deberá dar a
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las Partes la oportunidad de presentar exposiciones en audiencia.
b) el Tribunal Arbitral fallará en derecho, basándose en los términos del Contrato de

Préslamo y pronunciará su fallo aun en el caso que alguna de las Partes actúe en
rebeldia.

c) respecto al laudo arbitral:
1. se hará constar por escrito y se adoptará con el voto concurrente de por lo

menos dos (2) de los árbitros;
2. deberá dictarse dentro de los sesenta (60) Dias posleriores contados a part¡r

de la fecha en que el Tribunal Arbitral inicie sus funciones, salvo que el propio
Tribunal Arbitral determine que por c¡rcunstancias espec¡ales e imprevistas
deba ampliarse dicho plazo;

3. será notificado a las Partes por escrilo, mediante comunicación suscrita cuando
menos por dos (2) m¡embros del Tr¡bunal Arb¡trali

4. deberá ser acatado dentro del plazo de treinta (30) Dias contados a partirde la
fecha de la notif¡cación; y

5. será vinculante, inapelable y no adm¡t¡rá en su contra recurso alguno.

42.8. Honorarios y Gastos:
a) los honorarios de los árbitros, inclu¡dos los honorarios del D¡rimente, asi como los

de los peritos que hubiere designado el Tribunal Arbitral, serán pagados por la Parte
no favorecida por el laudo arbitral. En el caso de tratarse de un fallo dividido, cada
Parte pagará los honorar¡os del árbitro que hubiere designado, o que le hub¡ese s¡do
designado. Los honorarios del Dirimente y los de los peritos, s¡ los hub¡ere, serán
pagados en partes iguales entre ambas Partesi

b) ambas Partes sufragarán a partes iguales los costos de funcionamiento del
Tr¡bunal Arbitral y cada uno sus propios gastos, en ausencia de acuerdo entre las
Partes, toda duda respecto a la división de gastos o a la forma en que deban
pagarse será resuelta por el Tribunal Arbitral;

c) antes de constituirse el Tribunal Arb¡tral, las Parles establecerán de mutuo acuerdo
los honorarios de las demás personas que cada Parle considere que deban
interven¡r en el procedimiento de arbitraje. Si las Partes no se pusieran de acuerdo
en frar los honorarios de estas personas, será el propio Tribunal Arbitral quien lo
haga, tomando en cuenta las circunstancias de cada caso en particular.

42.9. Not¡ficaciones: Toda comunicac¡ón relativa al arbilraje o al laudo arbitral será hecha
en la forma prev¡sta en el Contrato de Préstamo. Las Partes renuncian a cualquier otra
forma de notif¡cación.

42.10. Renuncia: El Prestatario y el Organismo Ejecutor renunc¡an, en forma irrevocable y
en la medida más ampl¡a permitida por las leyes del País, a toda inmunidad o privilegio del
cual gocen.

Cláusula 43. Representantes Autorizados
43.1 . El Prestatar¡o y el Organismo Ejecutor enviarán a CAF a la mayor brevedad, la
nómina y f¡rmas de las personas que los representarán en las diversas actuaciones relativas
al Contrato de Préstamo, certificadas por la persona debidamente autorizada para ello, y
comunicada de acuerdo al proced¡miento establecido en la Cláusula de las Condiciones
Particulares lilulada " Com u n¡caciones'.
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43.2. El Prestatario y el Organismo Ejecutor comunicarán a CAF todo cambio en la
designación de los representantes autor¡zados. Mientras CAF no reciba dicha nómina y
firmas, se enlenderá que sólo representarán al Prestatario y al Organismo Eiecutor ante
CAF, la persona o las personas autorizadas a suscribir el Conlrato de Préstamo por el

Prestatario.

Cláusula44. lndemnidad
44.1. El Prestatar¡o se obliga a indemnizar y resarcir de cualquier daño o perju¡cio

ocasionado a CAF o a cualqu¡era de sus funcionarios, oficiales, empleados, accion¡stas,
mandatarios, asesores o representantes, derivado de cualquier tipo de reclamos, cobros,
procesos conlenciosos, pérdidas, daños, coslos, penalidades o gastos (incluyendo gastos
judic¡ales) que surjan por causa o con ocas¡ón del Contrato de Préstamo y/o la eiecución
del Programa o Proyecto, según se trate, excluyendo aquellos daños o periuic¡os que surjan
exclus¡vamenle de la culpa o dolo de CAF o de la respect¡va parte indemnizada.

Cláusula 45. Nulidad Parc¡al
45.1. En caso que cualquier dispos¡ción de este Contralo de Préstamo sea considerada
proh¡bida, nula, anutable, ineficaz o inexigible en forma coact¡va o ejecutiva en alguna
jurisdicción, dicha dispos¡ción se considerará sin n¡ngún efecto en lo que respecta a este
Contrato de Préstamo, sin afectar ni invalidar el resto de disposic¡ones, ni la validez o
exigib¡lidad de d¡cha dispos¡c¡ón en cualquier otra jurisdicción.

Cláusula 46. Modificaciones
46.1. Cualquier modificación al Contrato de Préstamo deberá ser acordada por escr¡to
debidamente suscrito por las Partes, con el pleno cumplimiento de los requisitos ex¡g¡dos
por la legislación aplicable y con la anuencia del Garante, s¡ lo hubiere.

46.2.
a)

b)

c)

Las Partes podrán med¡ante cruce de cartas entre sus Representantes Autorizados:
establecer, determinar o desarrollar cond¡ciones, prolocolos o proced¡m¡entos

adicionales a los ex¡stentes en el Anexo Técnlco; o
conven¡r modificaciones a los términos del Anexo Técn¡co que especificamenle
contemplen la posibilidad de ser modificados por esta vía.
acordar otras modalidades de desembolso conforme a lo indicado por CAF, de
acuerdo a lo previsto en la Cláusula de las Condic¡ones Generales litulada
" Modal¡dades de lmplementación del Préstamo".
A solic¡tud del Prestatario y conforme a lo previsto en la ley del País, acordar el cambio
de la ent¡dad designada como Organismo Ejecutor conforme a lo prev¡sto en la

Cláusula de las Condiciones Particulares titulada "Organismo Ejecutor''.

d)

46.3. Lo acordado conforme a la sub-cláusula 46.2 anter¡or:
a) no podrá constituir o contener cambios al ob.leto, al plazo o al destino de los

recursos del Préstamo y no podrá derivar en un incremento del monto del
Préstamo:

b) será de obligatorio cumpl¡miento para cada una de las Partes, no liberará en forma
alguna al Prestatar¡o de las obligaciones asumidas en virtud del Contrato de
Préstamo, ni al Garante de las obligaciones asumidas en v¡rtud del Contrato de
Garantía, s¡ lo hubiere y no tendrá como objeto o como efecto la novación de las
obligaciones asumidas por ninguno de ellos.
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46.4. El Prestatario lomará todas las medidas conducentes para que en caso de una

modif¡cación al Contrato de Préstamo, cualquiera sea la forma en que la misma sea
documentada de acuerdo a lo previsto en esta Cláusula, la Garantía, si la hubiere, continúe
en pleno vigor y efecto.

Cláusula 47. lnmunidades, Exenciones y Privilegios de CAF
47.1 . Nada de lo establecido en el Contrato de Préstamo puede o debe interpretarse como
una renuncia a los pr¡vileg¡os, exenciones e ¡nmunidades otorgados a CAF por su Convenio
Const¡tutivo, por los acuerdos f¡rmados con el País, por los acuerdos firmados con sus
demás países acc¡onistas ni sus respectivas leg¡slaciones.

Cláusula 48. Fecha de Entrada en Vigencia
48.1. La Fecha de Entrada en Vigenc¡a del Contrato de Préstamo, será la establec¡da
como tal en la Cláusula de las Cond¡ciones Part¡culares titulada " V¡genc¡a" .
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La operación con el Gobierno Autónomo Descentralizado Municipal (GADM) del Cantón
Daule, uno de los 25 cantones de la provincia del Guayas ubicada en la región costa del
Ecuador, busca fortalecer los territorios donde se ejecutan las intervenciones priorizadas,
en lérminos de mejores serv¡c¡os básicos, aumento de la calidad de vida y el desarrollo
económico sostenido.

Las intervenciones del Programa se realizan en la cabecera cantonal y en la parroquia La
Aurora. En la cabecera cantonal se concentran las principales instancias administrativas,
de equipam¡ento y de servicio del cantón; con un uso del suelo de tipo urbano milito, es
decir comercial - res¡dencial, contando con equipamientos urbanos dispersos, lales como
cementerios, mercados y unidades educativas. La Aurora, por su parte, es la única
parroquia que comparte la característica urbana con la cabecera cantonal, concentrándose
en las dos parroquias (Daule y La Aurora) el 78,43o/o de la población del cantón, esto es
172.273 habilanles dentro de la zona urbana, con una tasa de crec¡m¡ento poblac¡onal
¡ntercensal urbana (2001 - 2010) del 7,98%, según la información del lnstituto Nacional de
Estadistica y Censos (INEC).

El Programa apoya el desarrollo de las acciones incluidas en el Plan de Desarrollo y
Ordenam¡ento Territorial a través de la implementación de proyectos de dotación y
renovac¡ón de infraestructura urbana que mejoren la accesib¡l¡dad al espac¡o público y al
equipam¡ento comunitar¡o.

2. Objetivo del Programa

El Programa busca promover el desarrollo económico, turístico y amb¡ental del área urbana
del Cantón Daule, med¡ante la regeneración y dotación de espacios públ¡cos de interacción
social que congreguen funciones materiales y tangibles, que mejoren la calidad del pa¡saje
urbano, y satisfagan las neces¡dades colectivas de manera inclusiva, segura y sosten¡ble.

3. Descripción del Programa

El Programa está constiluido por tres componenles: (i) pre-invers¡ón; (¡i) inversiones para
la regeneración urbana de la cabecera cantonal de Daule y para la regeneración urbana de
la parroquia satélite La Aurora; y (i¡¡) fortalecimiento inst¡tuc¡onal del Cantón Daule.

a. Componente 1: Pre-inversión

Este componenle está orientado a fortalecer los procesos del cantón en maleria de
planeación territorial, con el objetivo de garantizar una prestación adecuada y ef¡c¡ente de
servicios a la población a lo largo de su territorio. En particular, el componente permil¡rá
fortalecer el proceso de planificación a mediano y largo plazo para asegurar la provisión de
los servicios de agua potable y saneamiento en la parroquia La Aurora, territor¡o que ha
contado con un importante crec¡miento urbano en los últimos años. Por ello, se ha priorizado
en el marco del Programa, el desarrollo de un Plan Maestro de Agua Potable y Alcantarillado
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para la parroquia La Aurora, a través del cual se garantice una planif¡cac¡ón adecuada de
la ¡nfraestruclura sanitaria, al tiempo que se cuantifiquen los recursos necesarios para
ejecutar las intervenciones pr¡orizadas en dicho Plan.

b. Componente 2: lnversión

Este componente está conformado por proyectos de dotac¡ón y renovación de
infraestructura urbana que promuevan un equil¡brio entre la capacidad máxima de
utilización de los sistemas públicos de soporte y los espacios ed¡f¡cados en el sector urbano
en el cantón. En particular, incluye intervenciones en dos frentes urbanos del cantón: (i)

Regeneración Urbana de la Cabecera Cantonal de Daulel y, (ii) Regeneración Urbana de
la parroqu¡a satél¡te La Aurora.

En el primer caso, las inversiones consideran la ejecuc¡ón de dos proyectos, enfocados en
resolver problemas de paisaie urbano relacionados con el espacio público y la movilidad de
personas en veredas y soportales del casco urbano.

El segundo caso de Regenerac¡ón urbana en La Aurora, contiene dos proyectos; el primer
proyecto cons¡sle en la ¡ntervención de las áreas laterales de la Avenida León Febres
Cordero con el f¡n de dotar a la parroquia una aven¡da del¡m¡tada y equipada con mob¡liario
urbano marginal a la avenida, con señalét¡ca y área verde funcional, mientras que el
segundo proyecto def¡ne la construcción de un Malecón sobre el Río Daule como un
atractivo lurístico para fomentar el desarrollo económico y el tur¡smo local.

c. Componente 3: Fortalecimiento tnstituc¡onal y Auditoríes

El monto total del Programa es de USD 52,2 MM distribuidos según se detalla a
cont¡nuación.
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Esle componente comprende la implementación del esquema de ejecuc¡ón del Programa a
través del fortalecim¡ento del Depalamento de Cooperación lnter lnstitucional e
lnternacional del Cantón Daule, dependencia que tendrá a su cargo la coordinación del
Programa a lo interno del cantón asi como el relacionamiento con CAF en el marco de la
operación de crédito. Como parte de este componente podrán realizarse igualmente las
auditorías solicitadas por CAF.

4. Financiamiento y Desembolsos del Programa
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Costo r com onente fuentes de financ¡amiento

De acuerdo con las neces¡dades de recursos del Programa, se planlea la ejecución
tentativa de desembolsos que se presenta en el siguiente cuadro.

P ramac¡ón tentat¡va de Desembolsos del Préstamo

5. Esquema de ejecución

La ejecución eslará en cabeza del GADM del Cantón Daule, ent¡dad que cuenta con las
competencias legales para gestionar las inversiones, a través del Departamento de
Cooperación lnter lnstitucional e lnternacional que tendrá la responsab¡l¡dad sobre cada
uno de los componentes.

En este marco, el Departamento de Cooperación lnter lnstitucional será el encargado de
llevar a cabo, entre olras, las siguientes actividades: (i) gerenciam¡ento integral para el
desarrollo de los proyeclos; (ii) coordinar la celebración, administrac¡ón y supervis¡ón de los
conlratos de obra y fiscalización (interventoria) de los proyectosi (iii) coord¡nar herramientas
para la adecuada geslión de los proyectos, (iv) presentar los ¡nformes de seguimiento y
demás evidencia para el cumplimiento de las condiciones establecidas por CAF en el
Contrato de Préstamo; (v) comunicac¡ón y relaciones comunitarias; y, (vi) atender los
requerimientos de CAF durante la ejecuc¡ón del Programa.

qiflllliltw

Componante l: Pre ¡nvgrsión 804.960.0 39s.040,0 1.200.000,0 23%

804 960.0 395 040.0 1 200 000 0

Componente 2: lnvg.sión 33.960.260,0 16.664.05r,0 50.624.3r 1,0 97,0%

2.175.990,5 6.954.726,4 9.130.716,8 17,5%

Regeneracrón Urbana Etapa lll 1 081 131 2 2 021 330.4 3 102 461 6 59%
Regeneraoón Urbana Etapa lV 1 094 859 2 4 933 396 0 6 028 255.2 1 1.6%

Regeneración Parroquia La Aurora 31.784.269,5 4.563.164,7 36.317.434,2
Regenerac¡ón Urbana León Febres

Cordero 20.454 531 .7 1 .022 746.6 21.477 678.3

69,7%

41 2%
Malecón La Aurora 11 329 337.8 3 540 4'18.1 14.869.755,9 28.5%

lñprevistos y Reajustes 5.146.160,0 5.146.160,0 9,9%
Compononte 3: Fortalocim¡ento y
Aud¡torlar 234.780

67.'to/o 32.90/.

115.220 0 350.000

100,0%

70/o

35.000.000,0 17.174.311,0 52.174.311,0 t00,0%Total

Recursos CAF 5 250 000 12 250 000 12.250.000 5 250 000 35.000.000

% CAF 15,0% 35,0% 35,0% 15,0'/" 100,0%

De3embol8o (USD)

Año 3Año I Año 4

§¡¡¡or
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6. Monitoreo y seguimiento

El seguimiento y monitoreo se realizará a través de una Matriz de lndicadores que contiene
indicadores de produclo y resultado que refleian, de manera sectorial, los avances de las
¡nlervenciones que hacen parte del Programa. Los indicadores que se presentan a
continuac¡ón se medirán durante el per¡odo de desembolsos del Préstamo y su medio de
verificac¡ón será a partir de los informes semeslrales solic¡tados por CAF y de la informac¡ón
recop¡lada en el marco de las visitas de seguimiento que se real¡cen.

Matr¡z de indicadores metas

7. Manual Operat¡vo

A manera referencial, el Manual Operativo deberá considerar los siguientes aspectos

1. Breve descripción del Programa:
a. Objetivos.
b. Alcánce de cada componente
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2. Esquema institucional para la gest¡ón del Programa:
a. Estructura, funciones y responsabil¡dades de la dependencia de coord¡nación

establec¡da.
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b. Mecanismos de art¡culación entre la dependencia de coordinac¡ón y las demás
áreas funcionales del GADM del Cantón Daule.

c. Presupuesto anual asignado para la coordinación del Programa.

3. Gestión administrativa y financiera del Programa:
a. Formatos de contenido mínimo de los informes inicial, semestral y final del

Programa (según detalle que se presenla más adelante).
b. Plan de Ejecución físico y f¡nanciero desglosado por proyecto y componente,

incluyendo el detalle del presupuesto ambiental y social que incluya los costos
de las medidas de mane.io ambiental y social.

c. Plan Operativo Anual (POA).
d. Procedimientos para las solic¡tudes de desembolso.

4. Gestión de adquisic¡ones:
a. Plan Anual de Adquisiciones y Contrataciones (PAC) del Programa con un

horizonte de dieciocho (1 8) meses.

5. Procedimientos de la gest¡ón soc¡o ambiental:
a. El marco de la gestión ambiental y social del Programa para garantizar el

cumplim¡ento de la normatividad ambiental y soc¡al y de las Salvaguardas
Ambientales y Sociales de CAF.

6. Aprobac¡ón y modificaciones al MOP
a. Mecanismos y responsables.

nexos:
a. Formato de solicitud de desembolso según modalidad
b. Formato de justif¡cativos de desembolso.

a. Estado de avance de los estudios y diseños (si apl¡ca).
b. Plan de E.jecución fisico y linanciero desglosado por proyecto y componenle,

incluyendo el detalle del presupuesto ambiental y social que incluya los coslos de
las med¡das de manejo ambientaly social, Plan Operativo Anual (POA) y Plan Anual
de Adquisiciones y Contrataciones (PAC) del Programa con un horizonte de
diec¡ocho (18) meses para el lnforme ln¡c¡al y aclualización para los lnformes de
Avance. Avance financiero del Programa, tanto del período como el acumulado tanto
de fondos CAF y contrapartida Local (Formato de Cuadro de usos y fuentes).

c. Cronograma tentativo de desembolsos del préstamo.
d. Registro fotográfico y georreferenciado de las obras y videos de acompañamiento

de obras con apoyo de vehículos aéreos no tripulados (drones).
e. Matriz de riesgos para la implementación del Programa.
f. Linea de base de la Matriz de lndicadores y valor más actualizado con corte al último

semestre calendario más reciente para los informes semestrales.
g. Cuadro de contratistas del Programa detallado.
h. Avances en los tramites de licencias y permisos apl¡cables a cada proyecto.

7

ffrtr
cc(4DoR

Página 5 de 6

8. El contenido referencial de los lnformes lnicial, Semestral y de Cierre:



i. Avances en la liberac¡ón de predios requerida.
j. Plan de Coordinación lnterinstitucional y de Participación de aclores sociales para

la ejecución de las obras del Programa y sus avances tr¡mestrales.
k. Plan de Atención Ciudadana para la ejecución de las obras de los componentes del

Programa y reportar sus avances trimestrales.
l. Estado de avance de los planes de manejo amb¡ental y social y cumpl¡m¡ento de los

requis¡tos establecidos por la autoridad ambiental de cada proyecto, acorde a la
normativa amb¡ental v¡gente y salvaguardas ambientales y soc¡ales de CAF.

8. Modificaciones

El contenido de las disposiciones anleriores podrá ser revisado por CAF y modificado por
las Partes, med¡ante cruce de cartas entre sus Representantes Autorizados, siempre que
las modificaciones propuestas no alteren el objeto, plazo o destino de los recursos del
Préstamo, n¡ deriven en un incremento de su monlo, todo ello conforme a lo previslo en la
Cláusula de las Cond¡ciones Generales lilulada " Modif¡cac¡ones" .

ffifl'tiF
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9. El alcance de la Auditoría Externa incluye: (i) los procedimientos aplicables en el marco
de las contrataciones y adquisiciones financiadas con recursos del préstamo, (ii)
verifique el uso adecuado de los recursos del préstamo, incluidas las solicitudes de
desembolso y las correspondienles justif¡cac¡ones de gaslos presenladasi (i¡i) el
cumplimiento del conlrato de préstamo; y (¡v) la adecuada ut¡lización de los recursos del
Préstamo, de acuerdo con lo previsto en el contrato de préstamo y la Ley del País; y (v)
el cumplimiento de los términos y cond¡ciones amb¡entales y soc¡ales del contrato de
préstamo y la normatividad nacional vigente.



"Anexo Formularios para Operaciones de Maneio de Deuda"

FORMULARIOS

FoRMUI.ARIo oE SoLIcITUo DE OPERACIÓN DE MANEJO DE DEUDA

(a) CoNVERSIÓN DE MoNEDA

SEÑoRES
CoRPoRACIÓN ANDINA DE FoMENTo

REF.- Contrato de Préstamo #f .l por USD [.], celebrado entre
la Corporación Andina de Fomenlo y lNombre del Palsj
el dia [o] de [o] de [.] (en adelante, el "Contrato").

lNombre del PaÍs'|, [o] (en adelante, el "Prestatario"), representado en este acto por [o], de
nacionalidad [r] e identificado con [tlpo de documen\ en su cal¡dad de [.]; deb¡damente
facultado para ello mediante l¡dentif¡car d@umento que faculta al firmantel de fecha [r], por
medio de la presente, en cumplimiento de lo establec¡do en la Cláusula del Contrato titulada
"Operaciones de Manejo de Deuda", formula a CAF oferta irrevocable de celebrar una
Operación de ManeJo de Deuda en las siguientes Cond¡ciones F¡nanc¡eras Sol¡citadas (los
términos en mayúscula tendrán el s¡gn¡ficado asignado a ellos en el Contrato):

CoNVERSTóN DE DóLARES A [nombre de la moneda]
CUANI¡A EN DÓLARES [.] r

FECHA DE ExPrRActóN DE LA OFERTA HASrA [dd/mrn/aaaal
TIPo DE CAMBIo HASTA [.I
TASA DE INrERÉs EN lnombre de la
monedal

HASrA [.]2/ HASIA [.13+[.]4

Ínombre de la moneda l@all
LAS FECHAS DE PAGoS DE CAPITAL Y DE INTERESES SERAN LAS MISMAS FIJADAS EN EL

CoNTRATo

I Debe ser una porción equ¡valente al menos a una cuota de amorlización o múltiplos enteros de la
m¡sma o a la totalidad del Saldo lnsoluto del Préstamo.
2 Tasa Fija.
3 En caso de tratarse de Tasa Variable, favor inclu¡r el factor de indexación correspond¡ente en este
espac¡o.

'Favor inclu¡r el margen sobre el factor de indexación.

ffiÍtitlrlils
llL¡¡urn

Asunto.- Solicitud de Operación de Manejo de Deuda #[r] -
Conversión de Moneda

CoNDrcroNES FTNANcTERAS SoLrcrrADAS

MoNEDA DE PAGO



El Prestatar¡o se obliga clara, expresa e ¡ncondicionalmente a celebrar con CAF, y a opción
de esta última, la Operación de Mane.¡o de Deuda en las Condiciones Financieras
Solicitadas y quedará obligado en los términos de la Confirmación de Operación de Manejo
de Deuda que al efecto le envíe CAF, si esta úllima a su sola discreción, decide aceptar la
presente oferta.

A part¡r del envío al Prestatario por parte de CAF de la Confirmación de Operación de
Manejo de Deuda, la Conversión de Moneda aquí solic¡tada se entenderá celebrada y
perfeccionada y los términos y cond¡ciones de la Confirmación de Operación de Manejo de
Deuda serán de obl¡galorio cumplimiento para las Partes para todos los efectos legales.

ffi:itlrt}¡lffi
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FoRMULARIo DE SoLIcITUo DE OPERAcIÓN DE MANEJo DE DEUDA

(b) CoNVERSIÓN DE TASA DE INTERES

SEÑoRES
CoRPoRACIÓN ANDINA DE FoMENTo

REF.- Contrato de Préstamo #[.] por USD [r], celebrado entre
la Corporación And¡na de Fomento y lNombre del Palsl
de [.] el dia [ol de [ol de [.] (en adelante, el Conlrato).

Asunto.- Solicilud de Operac¡ón de Manejo de Deuda q.] -
Conversión de Tasa de lnterés

lNombre del Pats), [o] (en adelante, "Prestatario"), represenlado en este acto por [o], de
nac¡onalidad [o] e identificado con lf¡ipo de documentol en su cal¡dad de [o], debidamente
facultado para ello mediante lidentificar deumento que facufta al f¡rmanteT de fecha [.], por
medio de la presente, en cumpl¡m¡enlo de lo establec¡do en la Cláusula del Contrato t¡tulada
"Operaciones de Manejo de Deuda, formula a CAF oferta irrevocable de celebrar una
Operación de Manejo de Deuda en las siguientes Condiciones Financieras Solicitadas (los
térm¡nos en mayúscula tendrán el significado as¡gnado a ellos en el Conlrato):

CoNVERSTóN DE TASA DE lNrEREs f¡laíable a Fija]/{F¡ja a Variable}l
CUANTiA EN DÓLARES [.]u

HASrA [dd/mrn/aaaa]
TASA DE INTERES HASÍA [.]6/HASTA SOFR e[oM]7 +[o!8

LA MoNEDA Y LAS FECHAS DE PAGoS DE CAPITAL Y DE INTERESES SERAN LAS MISN4AS FUADAS

EN EL CoNTRATo DE PRESTAMO

El Prestatar¡o se obliga, clara, expresa e incondic¡onalmente a celebrar con CAF, y a opc¡ón
de esta última, la Operación de Manejo de Deuda en las Condiciones F¡nancieras
Solicitadas citadas y quedará obl¡gado en los términos de la Confirmación de Operación de
Manejo de Deuda que al efecto le envíe a CAF si esta úllima a su sola d¡screción, decide
aceptar la presente oferla.

A partir del envío al Prestatario por parte de CAF de la Conf¡rmación de Operación de
Maneio de Deuda, la Conversión de Tasa de Interés aquí solicitada se entenderá celebrada

5 Debe ser una porción equivalente al menos a una cuola de amort¡zac¡ón o múlt¡plos enteros de la
misma o a la total¡dad del Saldo lnsoluto del Préstamo.
6 Tasa F¡ja.
7 Determinar el número de meses aplicáble a la SOFR a Plazo.
I Tasa Var¡able.
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CoNDrcroNES FTNANcTERAS SoLrcrrAoAS

FECHA DE EXPIRACIÓN DE LA OFERTA



y perfeccionada y los términos y condiciones de la Confirmación de Operación de Manejo
de Deuda serán de obligatorio cumplimiento para las Partes para todos los efectos legales.
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FoRMULARIo DE CoNFIRMACIÓN DE OPERACIÓN DE MANEJo DE DEUDA

(a) CONVERSIÓN DE MONEDA

SEÑORES

lNombre del Paísl

REF.- Su Solicitud de Operación de Manejo de Deuda #[r] -
Convers¡ón de Moneda

Asunlo.- Confirmación de Operacrón de l\rlanejo de Deuda #
[.]- Convers¡ón de Moneda

En respuesta a su solicitud, CAF por medio de la presente acepta la oferta contenida en la
Solicitud de Operación de Manejo de Deuda de la referencia, y conf¡rma, dentro de las
Condiciones F¡nanc¡eras Sol¡citadas allí ofrecidas por el Prestatario, la Operación de
Manelo de Deuda en los siguientes términos y condiciones:

CoNVERSTóN DE DóLARES A lnombre de la moneda]
CUANf iA EN DÓLARES [.]n
FECHA VALoR [dd/mm/aaaa] 1o

TrPo DE CAMBTo [.1"
TASA DE INTERÉS EN lnombre de la
monedall2

Io]13/ [o]14+[o]15

LAS FECHAS DE PAGoS DE CAPITAL Y DE INTERESES SERÁN LAS MISMAS FIJADAS EN EL

CoNTRATo DE PRÉSTAMo

MoNTos DE A¡roRTrzAcróN EN nombre de la moneda

s Debe coincid¡r con la cuantía establecida por El Prestatario en la respectiva Solicitud de Operac¡ón
de l\¡anejo de Deuda.
1oDebe ser antes de la Fecha de Expiración de la Oferta de la respectiva Sol¡citud de Operación de
lvlanejo de Deuda.
rr Debe estar dentro del limite f¡jado en la respectiva Solic¡tud de Operación de l\,ianejo de Deuda.
12 Debe ser igual o inferior a la solicitada por el Prestatario en la respectiva Solicitud de Operación
de Manejo de Deuda.
13 Tasa Fija.
ra En caso de tratarse de Tasa Variable, favor incluir el factor de indexación correspondiente en este
espacio.
15 Favor incluir el margen sobre el factor de ¡ndexación.
16 Debe ser la misma fecha de pago de capital que figura en el Contrato de Préstamo.
17 Debe ser la misma fecha de pago de intereses que f¡gura en el Contrato de Préstamo.

qW

FECHA PAGo
CAPtrALl6

FECHA PAGO
INtERESESlT

6cta¡roñ
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A partir del envío al Preslatario por parte de CAF de la presente Confirmación de Operación
de Mane¡o de Deuda, la Conversión de Moneda se entenderá celebrada y perfeccionada y
sus términos y condiciones serán de obligatorio cumplimiento para las Partes para todos
los efectos legales.
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FORMULARIO DE CONFIRMACiÓN DE OPERACIÓN DE MANEJO DE DEUDA

(b) CoNVERSIÓN DE TASA DE INTERÉS

SEÑoRES

lNombre del Palsl

REF.- Su Solicitud de Operación de Mane.io de Deuda #[o] -
Conversión de Tasa de lnterés

Asunto.- Conf¡rmación de Operación de Manejo de Deuda #
[of Conversión de Tasa de lnterés

En respuesta a su solicitud CAF por medio de la presente acepta la oferta contenida en la
Solicitud de Operación de Manejo de Deuda de la referencia, y conf¡rma, dentro de las
Condiciones Financieras Solic¡tadas allí ofrecidas por el Prestalario, la Operación de
Manejo de Deuda en los s¡gu¡entes términos y condiciones:

A partir del envío al Prestatario por parte de CAF de la presente Confirmac¡ón de Operación
de ManeJo de Deuda, la Conversión de Tasa de lnterés se entenderá celebrada y
perfeccionada y sus lérm¡nos y condic¡ones serán de obl¡gatorio cumplimiento para las
Partes para todos los efeclos legales.

18 Debe coincidir con la cuant¡a establec¡da por el Prestatario en la respectiva Solic¡tud de Operación
de Mane.io de Deuda.
leDebe ser antes de la Fecha de Exp¡rac¡ón de la Oferta de la respectiva Sol¡citud de Operación de
Manejo de Deuda.
¿0 Debe ser ¡gual o ¡nferior a la sol¡citada por el Prestatar¡o en la respectiva Solicitud de Operac¡ón
de Maneio de Oeuda.
21 Tasa Fija
22 Determinar el número de meses apl¡cable a la SOFR a Plazo.
23 Tasa Variable.
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CoNVERSTóN DE TASA DE lNrEREs [¡ilar,aóle a F¡ja]4Fija a variable]l
CUANTiA EN DÓLARES [.]'u
FECHA VALoR [dd/mm/aaaal 

1e

TASA DE INTERES2O [o]'?rlSOFR n[oMl2'? +[ot23

LA MoNEDA Y LAS FECHAS oE PAGOS DE CAPITAL Y DE iNTERESES SERAN LAS MISMAS FIJADAS

EN EL CoNTRATo DE PRÉSTAMo

¡h,¡UIÍt
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"Anexo Contrato de Garantía"

CONTRATO DE GARANTIA

ENTRE

República del Ecuador

v

Corporac¡ón Andina de Fomento

Préstamo al Gobierno Autónomo Descentralizado Munic¡pal del Cantón Daule

pata

el "Programa lntegral de Desarrollo Urbano del Cantón Oaule"

Conste por el presente documento el contrato de garantía (en adelante, el "Contrato de
Garant a ") que se celebra entre la Corporación Andina de Fomento (en adelante, "Q\E"),
representada en este acto por su Representante en la República del Ecuador, señora
Patricia Rosario Alborta Va¡da, de nacionalidad boliviana e identificada con pasaporte
emit¡do por el Estado Plur¡nacional de Bol¡via número DE0'1211, debidamente facultada
para ello mediante documento poder otorgado ante Notar¡o Público primero del Circuato
de Panamá, Sr. Jorge Eliezer Gantos Singh, en fecha 26 de octubre de 2023,
debidamente apostillado bajo el No. 2023-25306, en fecha 13 de noviembre de 2023: y
de la otra parte, la República del Ecuador (en adelante, el "Garante"), representado en
este acto por el Sr. José Enrique Mant¡lla Morán, de nac¡onalidad ecuatoriana e
identificado con la cédula de identidad número 170401779-5, en su calidad de
Subsecretario de Financiamiento Público y Análisis de Riesgos, deb¡damente facultado
para ello mediante Resolución N'061 y Acuerdo N'060 del Ministerio de Economia y
Finanzas de fechas 5 de sept¡embre de 2024 y 2 de octubre de 2023, respectivamente,
y cuyo nombramiento se ev¡dencia en Acta de Acción de Personal N" 2261 de fecha '12

de diciembre de 2023.

El presente Conkato de Garantía se suscribe teniendo en cuenta que, de conformidad
con el contrato de préstamo celebrado en esta misma fecha entre CAF y el Gob¡erno
Autónomo Descentralizado Municipal del Cantón Dau¡e, CAF acordó otorgar un
préstamo al Prestatario hasta por un monto de treinta y cinco millones de Dólares (USD
35.000.000,00) para el f¡nanciamiento del "Programa lntegral de Desarrollo Urbano del
Cantón Daule" (en adelante, el "Contrato de Préstamo"), siempre que el Garante
otorgase a CAF una garantía solidaria, incondicional e irrevocable, en los términos y
cond¡ciones aqui previstos. Los térm¡nos iniciados en mayúsculas no definidos
especificamente en el Contrato tendrán el significado asignado a ellos en el Contrato
de Préstamo.

Cláusula'l.Garantía Solidaria
1.1 El Garante se constituye en codeudor solidario en forma expresa, incondicional,
¡rrevocable y absoluta, de todas las obligaciones de pago del Prestatario bajo el
Contrato de Préstamo, en los mismos términos y condiciones prev¡stas en el Contrato
de Préstamo y sin perjuicio de que el masmo haya sido objeto de cualquier mod¡ficación,
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1.2. El Garante se obliga a mantener las obligac¡ones de pago que asume bajo el
Contrato de Garantía, con el mismo rango y la misma prelación en prioridad de pago y
en todos los otros aspectos con todos sus demás Endeudamientos no subordinados
existentes o futuros, sin pe0uicio de las prior¡dades y privilegios previstos en la ley
aplicable.

Cláusula 2.Obligac¡ones de Pago del Garante
2.1 Si cualquier pago que el Prestatario deba hacer en virtud del Conkato de
Préstamo no es realizado en la fecha en que efectivamente debía efectuarse conforme
a lo previsto en el Contrato de Préstamo (ya sea en un venc¡miento ordinario o
anticipado de éste conforme al Contrato de Préstamo), el Garante deberá pagar la suma
pendiente de pago (incluyendo pero no limitado a capital, intereses de todo tipo,
comisiones, gastos y cualquier otra carga financiera), denlro de los treinta (30) días
s¡guientes a la fecha del requerlmiento escrito de CAF en tal sentido.

2.2. Las obligaciones del Garanle no estarán sujetas a la previa declaratoria de plazo
vencido del Préstamo por CAF, ni a ninguna notif¡cación o interpelación, formalidad
procesal, demanda o acc¡ón previa contra el Preslatario o contra el propio Garante por
parte de CAF.

2.3. El Garante se obliga expresamente a pagar toda suma adeudada por concepto
de capital, intereses, com¡siones, gastos y cualquier otro cargo por causa o con ocasión
del Contrato de Préstamo, sin limitación, restricción, descuento, compensac¡ón o
condición de ningún tipo, y sin que CAF deba aportar en apoyo de su requerim¡ento
más justificación que el motivo por el que es ejecutada la Garantia, exclus¡vamente en
Dólares, según le sea solicitado por CAF conforme a lo previsto en el Contrato de
Préstamo

2.4. El Garante efectuará los pagos que le correspondan bajo el Contrato de
Garantía, s¡n deducc¡ón alguna por concepto de tr¡butos, impuestos, costos,
gravámenes, tasas, derechos u olros recargos vigentes a la Fecha de Entrada en
Vigencia del Contrato de Garantía, o que sean establecidos con posterioridad. Sin
embargo, en el caso en que sea ex¡gible algún pago por los conceptos antes
menc¡onados, el Garante pagará a CAF cantidades tales que el monto neto resultante,
luego de pagar, retener o de cualquier otra forma descontar la totalidad de los tr¡butos,
impuestos, costos, gravámenes, tasas. derechos u otros recargos entonces v¡gentes,
sea igual a la lotalidad de las prestaciones pactadas en el Contrato de Préstamo.

2.5. Todo pago que el Garante deba real¡zar en favor de CAF, por causa o con
ocasión del Contrato de Garantía, será efectuado en las cuentas bancarias que CAF le
comunique por escnto al Garante

2.6. Previa solicitud escrita del Garante, CAF informará a éste respecto a los montos
desembolsados o por desembolsar bajo el Contrato de Préstamo.
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novac¡ón o renegociación posterior a la fecha del presente Contrato de Garantía, que
el Garante declara conocer y aceptar en todas sus partes, constituyéndose como
primero y principal pagador y renunciando a los beneficios de d¡v¡sión y excusión que
resulten aplicables así como a toda ¡nterpelación previa al Prestatario, así como a
cualesquiera excepciones que pudiera ostentar el Prestatario o el Garante frente a CAF,
o que pudieran derivarse de las relaciones que CAF mantuviera con el Garante



3.2. El otorgamiento de prórrogas, dispensas o concesiones por parte de CAF al
Prestatario o la omisión o retardo de CAF en el ejerc¡cio de sus acciones contra el
Prestatario, no serán interpretadas como causas de ext¡nción o nulidad de las
obligaciones asumidas por el Garante bajo el Contrato de Garantía.

Cláusula 4.Otras Obl¡gaciones del Garante
El Garante se obliga a.

4 1 . Cooperar en forma amplia para asegurar el cumplimiento de los objetivos del
Contrato de Préstamo.

4.2 lnformar a la brevedad posible a CAF sobre cualquier hecho que, en el ámbito
de su competencia, diflculte o pudiera d¡ficultar el logro de los ob.ietivos del Programa,
del Contrato de Préstamo o el cumplimiento de las obligaciones del Prestatario.

4 3 Proporcionar por escrato a CAF la informac¡ón que ésta razonablemente le
sol¡cite con respecto a ¡a s¡tuación del Prestatario y/o del Garante.

4.4. Facilitar a los representantes de CAF el ejerc¡cio de sus derechos derivados del
Contrato de Préstamo.

Cláusula 5.No Renunc¡a
5 1. El retardo en el ejercicio de los derechos de CAF acordados en este Contrato
de Garantía y/o en el Contrato de Préstamo. o su omisión, no podrán ser interpretados
como una renuncia a tales derechos, ni como una aceptación de las circunstancias que
no le permitieron ejercer tales derechos

62. El Garante mantendrá en plena vigencia y efecto todas las leyes, decretos,
reglamentaciones, aprobac¡ones gubernamentales, consentimientos o licenc¡as
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Cláusula 3. Responsab¡lidad del Garante, Dispensas o Mod¡f¡cac¡ones al
Contrato de Préstamo
3.1 La responsab¡lidad del Garante, permanecerá vigente hasta el cumplimiento de
todas las obl¡gaciones de pago del Prestatario bajo el Contrato de Préstamo.

3.3. El Prestatar¡o solicitará mediante notif¡cación escrita al Garante su conformidad
prev¡a a los fines de efectuar modif¡cac¡ones al Contrato de Préstamo conforme a lo
prev¡sto en la Cláusula de las Condic¡ones Generales lilulada 'Mod¡ficaciones". Para
que las modificac¡ones aquí referidas sean acordadas con CAF, el Prestatario deberá
presentar evidencia de la conformidad del Garante.

4.5. lnformar a la brevedad posible a CAF en caso de que en cumplamiento de sus
obligaciones de codeudor solidario estuviere real¡zando los pagos correspond¡entes al
Contrato de Préstamo.

Cláusula 6.Oeclaraciones del Garante
6 1. El Garante por la presente declara y garant¡za que todos los actos que deben
realizarse, las condiciones que deben cumplirse y los eventos que deben tener lugar
antes del otorgam¡ento del Contrato de GarantÍa a fin de que este constituya una
obligación válida y legalmente vinculante del Garante conforme a sus términos, fueron
realizados y cumplldos conforme a las leyes de la República del Ecuador y de toda
subdivisión política de la misma.



necesarios bajo las leyes de la República del Ecuador para la celebrac¡ón,
cumpl¡miento, val¡dez y exigibilidad del Confato de Garantía.

Cláusula T.Comunicaciones
7.1 Todo aviso, sol¡citud, comunicación o ¡nforme que las partes, deban d¡rigirse
entre sí para cualquier asunto relacionado con el Contrato de Garantía deberá ser
efectuado por escr¡to mediante documento suscrito por sus representantes autorizados,
y se considerará realizado desde el momento en que el documento correspond¡ente
sea recibido por el dest¡natario, en las direcciones que a continuac¡ón se detallanl

A CAF
Atención:
Dirección

República del Ecuador
José Mantilla. Subsecretario de Financiam¡ento Públ¡co y Análisis
de R¡esgos.
Av. Amazonas entre Pereira y Unión Nacional de Periodistas
Plataforma Gubernamental de Gest¡ón Financ¡era Quito,
Ecuador.

Ministerio de Economia y Finanzas
documentosmef@finanzas qob ec.

Al Garante
Atención:

7.2 Las comunicac¡ones entre las partes podrán ser suscritas a través de medios
electrónicos vál¡dos conforme a lo previsto en la ley que le fuese aplicable a la parte
que envia la comunicación y/o ser transmitidas entre si por medio de uno o varios
mensaies de correo electrón¡co, tendrán la misma validez y fuerza obligatoria que el
or¡ginal impreso, suscrito y entregado, y se considerarán realizadas desde el momento
en que el documento correspondiente sea recibido por el dest¡natario según se
evidenc¡e del acuse de recibo respectivo, en las direcciones de correo electrón¡co
indicadas a continuac¡ón. No se negará validez o fueza obligatoria a las
comunicac¡ones aqui referidas por la sola razón de haberse utilizado en su formación
uno o más mensajes de datos.

Para efectos de la aplicación del párrafo anler¡or los documentos correspond¡entes se
presumirán auténticos por el hecho de proven¡r o bien de qu¡en suscribe este documento
en nombre del Garante, en los térm¡nos ytondiciones alli contemplados.

A CAF Corporac¡ón Andina de Fomento

ecuador@caf.com
C.C palborta(Ocaf com. loarreno(Ocaf com,
Corporación Andina de Fomento

Direcoón

Al Organrsmo Garante
Correo electrón¡co
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Correo
electrón¡co

Corporación Andina de Fomento
Representante de CAF en Ecuador
Avenida Simón Bolívar 57N y via
Navón, Complejo Corporativo Ekopark,
Tore 5, piso 8. Quito 170124



7 3. En cualquier caso, CAF se reserva el derecho de requerir al Garante que toda o
parte de la documentac¡ón a ser presentada o rem¡tida a CAF conforme a lo prev¡sto en
el Contrato de Garantía se considere entregada únicamente al ser re€ibida en las
darecciones fisicas indicadas en el numeral 7.1 anterior.

7.4. Cualquier cambio o modificac¡ón en los domicilios y/o direcciones electrónicas
especif¡cados en la presente cláusula deberá ser comun¡cado a la otra parte por
cualquiera de los medios anteriormente indicados, no surtiendo efecto hasta tanto ésta
no acuse recibo de d¡cho cambio o modificación.

Cláusula 9.Arb¡traje
9.1 Toda controversia que surja entre las partes con motivo de la interpretaciÓn o
aplicac¡ón de este Conkato de Garantía, deberá someterse a lo previsto en la Cláusula
de las Condiciones Generales del Contrato de Préstamo titulada "Añ¡traje". Para tales
efectos, toda referencia que en el proceso y laudo del Tribunal de Arbitraje se haga al
Prestatario se entenderá aplicable al Garante. Adicionalmente si en la controversia
estuv¡eran involucrados tanto el Prestatario como el Garante. ambos deberán actuar
conjuntamente designando un mismo árbitro.

Cláusula 10. lnmunidades, Exencione6 y Pr¡vilegios de CAF
Nada de lo establecido en el Contrato de Garantía puede o debe ¡nterpretarse como
una renunc¡a a los pr¡vileg¡os, exenc¡ones e inmunidades otorgados a CAF por su
Convenio Constitutivo, por los acuerdos f¡rmados con el Pais, por los acuerdos firmados
con sus demás paises accionistas ni sus respeclivas leg¡slaciones.

Cláusula '11. Vigsncia
Las partes dejan constancia que el Contrato de Garant¡a permanecerá vigente hasta el
cumplimiento de todas las obligaciones de pago del Prestatario bajo el Contrato de
Préstamo (capital, intereses, comisiones y otros gastos).

Se suscr¡be el Contrato de Garantía, en señal de conformidad, en tres (3) ejemplares de
igual tenor, en la República del Ecuador, en la fecha que aparece al pie de sus
respectivas firmas

Re del E or Corpo racton rna de Fomento

"/Nombre: José Enrique Mantilla Morán
Cargo: Subsecretar¡o de Financiamiento
Público y Anál¡sis de RiesgosFecha: 

lgSEp2024

Nombre: Patricia Alborta
Cargo: Representante de CAF en la
Repúbllca del Ecuador
Fecha:

qrtiliF
lle,|UUf.
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Cláusula 8. Estipulac¡ones Contractuales
Los derechos y obligaciones establecidos en el presente Contrato de Garantía, son
válidos y exigibles de conformidad con sus térm¡nos, sin relación a la legislac¡ón de pais
determinado Para todo aquello no expresamenle regulado en el Confato de Garantia,
será de aplicación supletoria la legislación del Pais.


